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indignados continuan en 


la lucha 


Un grupo de manifestantes se ubican al pie de la Catedral en el centro de San José, para hacer otr sus voces 


de solidaridad con el movimiento “Ocupemos Wall Street 


Por Michelle Córdova H. 


Miles de personas protestan en 
el distrito financiero de Nueva York 
desde hace un mes. manifestando su 
rechazo contra Wall Street. simbolo 
del capitalismo y poder. a quienes 
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culpan de la crisis económica por 
la que millones de personas están 
pasando. El grupo “Ocupemos 
Wall Street’. ha promovido elevar 
la voz contra las corporaciones y 
la banca a quienes acusan de regir 
el accionar político del pats por ser 


o 


6 


es 


Open Saturdays 


> 


Free 2nd opinions 

Up to 30% on cash patients 
Most insurances accepted 
Financing available 


. Foto por Mary J. Andrade 


los principales donantes para cam 
pañas políticas y por ende coartar 
su accionar. 

Estas protestas son parte del 
proceso de una onda expansiva 
mundial. después de la “Revolu- 
ción del Jazmin”. levantamiento 
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histórico en Túnez en diciembre, 
que acabó con el gobierno de 23 
anos de Ben Alt; e inspiró la revolu- 
ción conocida como “La Primavera 
Arabe”. Queda en la memoria mi- 
llones de egipcios que promovieron 
la caída de Hosni Mubarak. Somos 
testigos de enfrentamientos en Libia 
y la inminente guerra civil en Siria. 
En el verano los indignados se 
levantaron en Europa ante la grave 
crisis económica que pasan. 

En EE.UU. el gobierno tg- 
noraba su presencia, tras de tres 
semanas de protestas consecuti- 
vas el Presidente Obama se vio 
forzado a pronunciarse diciendo 
que la gente “está frustrada” por la 
“manera como el sistema financiero 
funciona”. El 1 de octubre. fue el 
detonante para que miles de ciu- 
dadanos se adhieran a las protestas. 
tras producirse uno de los arrestos 
colectivos más grandes dentro de 
EE.CU.. cuando la polictade Nueva 
York arrestó a 700 indignados. 

Los manifestantes rechazan 
la desigualdad de distribución 
de tigieza, donde el 1% de la 
población domina más del 60% 
de la economia; y los 2/3 son con- 
trolados por el 10%. Acorde a la 
revista Mother Jones. el promedio 
anual de ingresos por familia en el 
0.01% más rico es de 527 millones. 
mientras el 90% de la población 
tiene Ingresos anuales de 531.000 
o menores. Segun la Oficina de 
Censos el 15% vive bajo niveles de 
pobreza en EE.UU. 

Esto se evidencia en los datos 
de la Reserva Federal, entre el 2007- 
2009 Wall Street obtuvo ganancias 
de 720%. el desempleo subió 102% 
y la garantía hipotecaria (home 
equity) descendió 35%. 

En una entrevista con Masao 
Suzuki. profesor de economia de la 
Universidad Skyline teme que los 
EE CU. Vielvuacier eh ua rece 
sión y de ser así mucho mas grave 
que la del 2008-2010. Suzuki man: 
lesto que. la génte que se ha Visto 
forzada a trabajar medio tiempo. ha 
perdido sus trabajos o han dejado 
Suzuki 
responsabilizo a las compantas por 
“tan solo el año. pasado 
han acumulado dos trillones de 
dólares en cash en vanancias. pero 
el problema es que no lo invierte 
en el país: todo lo contrario. evi 
tan contratar personal y desvian 
el dinero al extranjero para evitar 
pagos de impuestos”. 

Los manifestantes han sido 
ertucados por abarcar un sinnumero 
de peticiones. que van desde termi- 
nar la guerra, mejorar el sistema de 
salud, promover el empleo, exigir 
una reestructura politica entre otros. 
Acorde a Charlotte Casey. miem- 
bro del grupo pacifista Code Pink 
y tesorera del San Jose Peace and 
Justice Center (SIPJC). la gama de 
peticiones responden a que cada uno 
tiene sus razones personales para 
protestar, “La gente está expresando 
sus sentimientos y necesidades, y es 
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válido”, dijo. 

El City Hall de San José ha sido 
tomado por los protestantes. Para 
evitar que la policía incaute las car- 
pas de los manifestantes, el SJPJC 
brindó su parqueadero ast como sus 
instalaciones para la causa. Acorde 
a su coordinadora Shelby Minister, 
la institución apoya la lucha contra 
las corporaciones que se enriquecen 
a costa del pueblo. 

Dan May tield. abogado, miem- 
bro de Collins Foundation y Na- 
tional Lawyers Guilg. presta sus ser 
vicios para proteger. salvaguardar 
y gular los procesos legales en que 
los protestantes de San Jose puedan 
incurrir. Para él, este levantamiento 
es sumamente importante y refleja 
el colapso del sistema. 

En la Primera Enmienda de la 
Constitución de EE.UU.. la gente 
tiene derecho de expresarse libre 
mente, por ello parece paradógico 
que se arresten a gente que se 
pronuncia estos días. Maytield 
explicó que acorde a la ley cada 
tudad puede hacer enmiendas “ra- 
zonables” a las reglas impuestas en 
la Constitución: el problema se da. 
cuando existe una incoherencia en 
la aplicación de las mismas. May- 
held criticó a la administración de 
San José por no aplicar las reglas 
equitativamente, “cuando las pro- 
testas se dan por organizaciones de 
izquierda no hay represalias, pero 
si son de derecha. se aplica todo el 
rigor de la ley”. 

La juventud ha tomado la 
batuta en estos movimientos y ha 
impulsado el cambio, donde las 
marchas promueven la ausencia de 
líderes y la democracia horizontal en 
un claro rechazo al sistema político 
tradicional vertical que a más de 
dar poder abarca el proteccionismo 
vubernamental en sectores, como es 
el caso financiero. Con asamoleas 
venerales diarias, toman decisiones 
en consenso. Se mvita a expertos a 
dar charlas para entender mejor el 
panorama, 

El 1S de octubre hubo protestas 
i No pares + GST eoruiades. ba 
vente alzaba su voz contra la banca 
por provocar la crisis. Desde Tokio 
hasta Buenos Aires, Parts. Londres. 
Madrid. Santiago. Sidney. Bruselas. 
La Haya entre otros. respondiendo 
aun cartel que rezaba “De Norte a 
Sur. de Este a Oeste. la lucha sigue. 
cueste lo que cueste”. El proceso 
elobal de cambio ha empezado. los 
cimientos de las grandes estructuras 
financieras se resquebrajan. Los 
vobiernos son obligados a pro 
mover cambios y la gente exige se 
los considere en la distribución de 
poder, reparto equitativo de riqueza. 
ast como el fomentar una economía 
al servicio de las personas. Somos 
parte del “Otoño Norteamericano”: 
y como dijo Merriam Kathaleen. 
miembro del Green Party. y vice- 
presidenta del SJPIC “el 99% 25 
aún más grande que el 1% que nos 
controla”, “tenemos una voz, es hora 
de hacernos escuchar”.<> 
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o de la presión arterial alta. Pregúntele a su médico 


E No ignore las señales de avis 
| 
. cómo DIOVAN puede ayudarle a que su nivel de presión arterial sea más saludable. 


La presión arterial normal para la mayoría de adultos sanos es inferior a 120/80. Cada día que sus cifras están en 140/90 o más, usted está dañando 
AN sus vasos sanguíneos y haciendo que su corazón trabaje más. DIOVAN relaja y ensancha los vasos sanguíneos permitiendo que la sangre fluya más fácilmente. 
Do DIOVAN es el medicamento de venta con receta número 1 de su tipo.* DIOVAN empieza a hacer efecto desde el primer día que lo toma. 


Pregúntele a su médico hoy mismo por DIOVAN. 
Para obtener más información, visite www.Diovan.com. 
*DIOVAN es un bloqueador de los receptores de angiotensina (ARB). 
oa DIOVAN es un medicamento de venta con receta que se utiliza para tratar la presion arterial alta en adultos. 
oo INFORMACION IMPORTANTE SOBRE SEGURIDAD: 
¿Cuál es la informacion más importante que debo saber sobre DIOVAN? 


Si queda embarazada, deje de tomar DIOVAN y llame de inmediato a su médico. DIOVAN puede dañar al feto causando lesiones o incluso la muerte. 
Si tiene planeado quedar embarazada, hable con su médico sobre otras opciones de tratamiento para bajar la presión arterial alta antes de tomar DIOVAN, 


ae DIOVAN puede producir efectos secundarios graves como presión arterial baja (hipotensión), especialmente si toma diuréticos, consume una dieta con bajo 
contenido de sal, recibe tratamiento con diálisis, tiene problemas cardíacos, o tiene un cuadro de vómitos o diarrea. Acuéstese si se siente mareado o 
percibe que puede desmayarse y llame de inmediato a su médico. Otros efectos secundarios graves que se pueden presentar con DIOVAN son problemas 
renales. Llame a su médico si se le hinchan los pies, los tobillos o las manos, o sube de peso de forma inexplicable. 


105 
o”: informe a su médico sobre todas sus afecciones médicas, incluido si está embarazada o planea quedar embarazada, está lactando, tiene alergias, 
otk enfermedad cardíaca o problemas hepáticos o renales. 
Ce- . qe . . oe . e 
es Informe a su médico sobre todos los medicamentos que utilice, en especial otros medicamentos para la presión arterial alta o un problema cardíaco, 
108 diuréticos, suplementos de potasio y sustitutos de la sal que contienen potasio o medicamentos antiinflamatorios no esteroideos (NSAID, por sus siglas 


ora en inglés, como ibuprofeno o naproxeno). 


Los efectos secundarios más comunes observados con DIOVAN en el tratamiento de la presión arterial alta son dolor de cabeza, mareos, sintomas de gripe, 
cansancio y dolor estomacal (abdominal). 


Le animamos a que avise a la FDA sobre cualquier efecto negativo a un medicamento de venta con receta. Visite www.FDA.gov/medwatch o llame al 1-800-FDA-1088. 
Si no cuenta con cobertura de medicamentos de venta con receta y no tiene cómo pagarlos, llame al 1-800-245-5356 o visite pap.novartis.com. 
Consulte en la siguiente página INFORMACIÓN DEL PRODUCTO IMPORTANTE PARA EL PACIENTE. 
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Novartis Pharmaceuticals Corporation 
East Hanover, New Jersey 07936 
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University of Arizona engineering student Ana Yazmin Farias (1) helps Maricarmen 


Workshops aim to integrate Hispanics into the world of computers 


Aguilar, from Mexico, while Jaime Aguilar looks on. Photo EFE 


In a world dominated by technol- 
ogy, there are still many Hispanics in 
the United States who for different 
reasons like the lack of economic 
resources, scanty knowledge of Eng- 
lish or their age are lagging in their 
use of computers. “Many Hispanics 
are being left out of the digital world. 
These days, everything is done with a 
computer, from managing your bank 
account to looking for a job,” Wanda 
Ronquillo, an engineer with IBM in 
Arizona, told Efe. IBM, along with a 
group of Hispanic engineers from the 
University of Arizona, on Saturday held 
several workshops on using computers 
in Spanish in Tucson to help Latinos 
learn how to set up e-mail accounts 
and access social sites on the Internet, 
among other things. 

There are many reasons why there 
are still many Hispanics who have not 
joined the digital world, according to 
Ronquillo, including fear of the un- 
known, especially among older people 
who did not grow up with this technol- 
ogy. “The lack of economic resources 
is also a barrier. There are times that 
families don’t have the money to buy 


a computer or to pay for Internet ser- 
vice,” said the engineer. She said that 
if the Hispanic community wants to 
move forward and make progress in the 
United States, its members must start 
by getting to know the online world. 
“Many immigrants from countries like 
Mexico arrive in this country and work 
and often they don’t know how to use 
a computer and they’re afraid of learn- 
ing to use it because they don’t know 
English,” she added. 

People like Jorge Hernandez, 63, 
a Mexican immigrant first learned to 
use a computer during the La Familia 
workshop, which was attended by 200 
people, most of them of Hispanic ori- 
gin. “I really want to learn. I couldn't 
do it before because they told me that to 
learn computers I first had to know Eng- 
lish,” Hernandez told Efe as he learned 
about various computer functions. “I’m 
tired of depending on my children to do 
things for me when I need something on 
the Internet,” Maria del Carmen Soto, 
a 45-year-old Mexican immigrant who 
has a computer at home but never has 
been able to use it, told Efe. 


Hispanics support job-creation plan 


ooo, 


The subject of jobs was the priority for 30 percent of those polled, while 12 percent also mentioned the 
general management of the economy, to which can also be added concern about jobs. Photo EFE 


Results of a new national survey show wide- 
spread support for President Barack Obama’s 
job-creation proposal among Hispanics and their 
general lack of knowledge about candidates vy- 
ing for the Republican presidential nomination. 
The latest impreMedia/Latino Decisions survey 
found that 78 percent of Hispanic registered voters 
believe that Congress should pass Obama’s jobs 
bill. “Latinos by ideology are in favor of govern- 
ment support for jobs,” University of Washington 
professor Matt Barreto, an adviser for Latino 
Decisions, said in a conference call to announce 
the results. Asked to rank issues according to their 
importance to the Hispanic community, 42 percent 
said the top priority is immigration reform. 

The subject of jobs was the priority for 
30 percent of those polled, while 12 percent 
also mentioned the general management of the 
economy, to which can also be added concern 
about jobs. Victoria De Francesco Soto, com- 
munications director for Latino Decisions, cited 
the significant backing that Hispanic voters show 
for some points of the job-creation plan proposed 
by Obama. “Eighty percent support the part about 
financial aid and 85 percent back the tax credits 
for small businesses,” she said. The president's 


job approval among Latinos is around 30 percent, 
yet almost half of respondents are certain they 
will vote for Obama and another 12 are leaning 
toward the Democratic incumbent. Only slightly 
more than 20 percent expressed an intention to 
vote Republican in 2012. 

Hispanics included in the poll were gener- 
ally uninformed about the Republican candidates 
currently disputing the GOP nomination. A case 
in point is former Massachusetts Gov. Mitt Rom- 
ney, of whom 28 percent have a very favorable 
or somewhat favorable image, while an equal 
percentage have never heard of him. About Texas 
Gov. Rick Perry, 26 percent have a very unfavor- 
able perception, 22 percent very or somewhat 
favorable and 21 percent know nothing about 
him. According to Barreto, the poll confirms that 
Republican candidates, besides having little in 
common with Hispanics, “have not approached 
the Latino community effectively.” The survey 
was taken in October by telephone - in Spanish 
or English, as the interviewee wished - among 
500 Hispanic registered voters in 21 states that 
represent 94 percent of the nation's Hispanic 
electorate. The survey has a margin of error of 
plus/minus 4.38 percent. EFE 


Patient Information 


WDiovan 
DIOVAN® (DYE’-o-van) TANTA 


(valsartan) Tablets 40 mg, 80 mg, 160 mg, 320 mg 
Rx only 


Read the Patient Information that comes with DIOVAN 
before you take it and each time you get a refill. There 
may be new information. This leaflet does not take the 
place of talking with your doctor about your medical 
condition or treatment. If you have any questions about 
DIOVAN, ask your doctor or pharmacist. 

What is the most important information | should know 
about DIOVAN? 

Taking DIOVAN during pregnancy can cause injury and 
even death to your unborn baby. if you get pregnant, 
stop taking DIOVAN and call your doctor right away. 
Talk to your doctor about other ways to lower your 
blood pressure if you plan to become pregnant. 


What is DIOVAN? 

DIOVAN is a prescription medicine called an angiotensin 

receptor blocker (ARB). It is used in adults to: 

» lower high blood pressure (hypertension) in adults and 
children, 6 to 16 years of age. 

» treat heart failure in adults. In these patients. DIOVAN 
may lower the need for hospitalization that happens 
from heart failure. 

* improve the chance of living longer after a heart attack 
(myocardial infarction) in adults. 


DIOVAN is not for children under 6 years of age or chil- 
dren with certain kidney problems. 


High Blood Pressure (Hypertension). Blood pressure is 
the force in your bload vessels when your heart beats 
and when your heart rests. You have high blood pres- 
sure when the force is too much. DIOVAN can help your 
blood vessels relax so your blood pressure is lower. 


High blood pressure makes the heart work harder to 
pump blood throughout the body and causes damage to 
the blood vessels. If high blood pressure is not treated, it 
can lead to stroke, heart attack, heart failure, kidney fail- 
ure and vision problems. 


Heart Failure occurs when the heart is weak and cannot 
pump enough blood to your lungs and the rest of your 
body. Just walking or moving can make you short of 
breath. so you may have to rest a lot 


Heart Attack (Myocardial infarction): A heart attack is 
caused by a blocked artery that results in damage to the 
heart muscle. 


What should | tell my doctor before taking DIOVAN? 
Tell your doctor about all your medical conditions 
including whether you: 

* have any allergies. See the end of this leaflet for a com- 
plete list of ingredients in DIOVAN. 

+ have a heart condition 

e have liver problems + have kidney problems 

* are pregnant or planning to become pregnant. See 
“What is the most important information | should 
know about DIOVAN?” 

* are breast-feeding. It is not known if DIOVAN passes 
into your breast milk. You and your doctor should 
decide if you will take DIOVAN or breast-feed, but not 
both. Talk with your doctor about the best way to feed 
your baby if you take DIOVAN. 


Tell your doctor about all the medicines you take 
including prescription and nonprescription medicines, 
vitamins and herbal supplements. Especially tell your 
doctor if you take: 
¢ other medicines for high blood pressure or a heart 
problem 
e water pills (also called “diuretics”) 
* potassium supplements 
e a salt substitute 
* nonsteroidal anti-inflammatory drugs 
(like ibuprofen or naproxen) 


Know the medicines you take. Keep a list of your medi- 

cines with you to show to your doctor and pharmacist 

when a new medicine is prescribed. Talk to your doctor 

or pharmacist before you start taking any new medicine. 

Your doctor or pharmacist will know what medicines are 

safe to take together. 

How should | take DIOVAN? 

* Take DIOVAN exactly as prescribed by your doctor. 

e For treatment of high blood pressure, take DIOVAN one 
time each day, at the same time each day. 

¢ If your child cannot swallow tablets, or if tablets are not 
available in the prescribed strength, your pharmacist 
will mix DIOVAN as a liquid suspension for your child. 
if your child switches between taking the tablet and the 
suspension, your doctor will adjust the dose as 
needed. Shake the bottle of suspension well for at least 
10 seconds before pouring the dose of medicine to 
give to your child. 


* For adult patients with heart failure or who have had a 
heart attack, take DIOVAN two times each day, at the 
same time each day. Your doctor may start you on a 
low dose of DIOVAN and may increase the dose during 
your treatment. 

¢ DIOVAN can be taken with or without food. 

e If you miss a dose, take it as soon as you remember. If 
itis close to your next dose, do not take the missed 
dose. Take the next dose at your regular time. 

+ If you take too much DIOVAN, cali your doctor or 
Poison Control Center. or go to the nearest hospital 
emergency room. 


What are the possible side effects of DIOVAN? 
DIOVAN may cause the following serious side effects: 


Injury or death te an unborn baby. See “What is the most 
important information | should know about DIOVAN?” 


Low Blood Pressure (Hypotension). Low blood pres- 
sure is most likely to happen if you also take water pills, 
are on a low-salt diet, get dialysis treatments, have heart 
problems, or get sick with vomiting or diarrhea. Lie down, 
if you feel faint or dizzy. Call your doctor right away. 


Kidney problems. Kidney problems may get worse in 
people that already have kidney disease. Some people 
will have changes on blood tests for kidney function and 
may need a lower dose of DIOVAN. Call your doctor if 
you get swelling in your feet, ankles, or hands, or unex- 
plained weight gain. If you have heart failure, your doc- 
tor should check your kidney function before prescribing 
DIOVAN. 

The most common side effects of DIOVAN used to treat 
people with high blood pressure include: 

eheadache * tiredness e flu symptoms 

* dizziness  ¢ stomach (abdominal) pain 

Side effects were generally mild and brief. They generally 
have not caused patients to stop taking DIOVAN. 

The most common side effects of DIOVAN used to treat 
people with heart failure include: 


e dizziness «joint and back pain 
e low blood pressure * tiredness 
¢ diarrhea * high blood potassium 


Common side effects of DIOVAN used to treat people 
after a heart attack which caused them to stop taking 
the drug include: 

* low blood pressure 

* cough 

+ high blood creatinine (decreased kidney function) 

e rash 


Tell your doctor if you get any side effect that bothers 
you or that does not go away. 


These are not all the possible side effects of DIOVAN. 
For a complete list, ask your doctor or pharmacist. 


How do | store DIOVAN? 

» Store DIOVAN tablets at room temperature between 
59° to 86°F (15°C-30°C). 

+ Keep DIOVAN tablets in a closed container in a dry 
place. 

« Store bottles of DIOVAN suspension at room tempera- 
ture less than 86°F (30°C) for up to 30 days. or refrig- 
erate between 35°F-46°F (2°G-8°C) for up to 75 days. 

* Keep DIOVAN and all medicines out of the reach of 
children. 


General information about DIOVAN 

Medicines are sometimes prescribed for conditions that 
are not mentioned in patient information leaflets. Do not 
use DIOVAN for a condition for which it was not pre- 
scribed. Do not give DIOVAN to other people, even if 
they have the same symptoms you have. It may harm 
them. 


This leaflet summarizes the most important information 
about DIOVAN. if you would like more information, talk 
with your doctor. You can ask your doctor or pharmacist 
for information about DIOVAN that is written for health 
professionals. 


For more information about DIOVAN, ask your pharma- 
cist or doctor, visit www.DIOVAN.com on the Internet, or 
Call 1-866-404-6361. 

What are the ingredients in DIOVAN? 

Active ingredient: valsartan 


Inactive ingredients: colloidal silicon dioxide, crospovi- 
done, hydroxypropyl methylcellulose, iron oxides (yellow, 
black and/or red), magnesium stearate, microcrystalline 
cellulose, polyethylene glycol 8000. and titanium dioxide 
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Candidatos presidenciales republicanos participaron en el debate CNN- 


Western Republican Leadership Conference en el Venetian Resort Hotel 


perjudicando no a ellos, sino a 
las clases medias. “Es un tiempo 
critico para Estados Unidos” y el 
pais “necesita un presidente que en- 
tienda cómo funciona la economia 
y cómo crear empleos”, comentó a 
su turno Romney. 

El desempleo en Nevada, 
donde se celebró el debate supera 
la media nacional (9.1%) y, además, 
es uno de los estados en los que más 
ejecuciones hipotecarias hay. Por 
ello, la economía salió también a 


relucir, especialmente con críticas 
al plan que promociona Cain y con 
el que asegura que reducirá un 9 % 
los impuestos federales que pagan 
los estadounidenses. Todos sus ri- 
vales arremetieron contra ese plan 
y dijeron que, en realidad, supondrá 
un aumento de los impuestos para 
las clases medias, al igual que opina 
el presidente Barack Obama, quien 
sostuvo que sería una “enorme car- 
ga” para las familias trabajadoras. 
El final del debate se centró en 


la política exterior, con ataques fron- 
tales a Irán como el de Bachmann, 
que llamó a su presidente iraní, 
Mahmud Ahmadineyad, “maniaco 
genocida”. Al analizar formas de re- 
ducir el alto déficit estadounidense, 
el legislador Paul propuso retirar las 
tropas que tiene el país en Japón y 
Corea del Sur, mientras que Perry 
sostuvo que todo el gasto externo 
debe ser “examinado”, incluida la fi- 
nanciación a Naciones Unidas. EFE 


the Casino en Las Vegas. Foto EFE ] 
Los aspirantes a la candidatura el asunto de los “bebés ancla”, hijos | 
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Michelle Bachmann, congre- 
sista por Minesota, prometió edifi- 
car un muro “de doble pared” y ad- 
virtió sobre la necesidad de abordar 
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El legislador de Texas Ron 
Paul atacó a Cain y subrayó que 
los bancos contribuyeron a crear 
“la burbuja financiera” que acabó 
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Raj Jayadev representando a DeBug. Foto por Shelby Minister 


Por Michelle Córdova H. 


El Condado de Santa Clara en 
California ha aprobado una reforma 
histórica que logra suspender la co- 
laboración con la Oficina de Adua- 


nas y Control Fronterizo (ICE) en 
el controversial programa de Co- 
munidades Seguras, un sistema que 
obliga enviar huellas digitales de 
los detenidos para verificar estatus 
migratorio, identificar a los indocu- 
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Condado de Santa Clara frena a ICE 


mentados y comenzar el proceso de 
deportación. 

Acorde a un Informe del Con- 
greso Norteamericano del 2009, Co- 
munidades Seguras es un programa 
federal de deportación, cimentado 
en bases de datos integrados, donde 
agencias estatales, cárceles locales, 
ICE, y el Departamento de Seguri- 
dad Nacional de los Estados Unidos 
trabajan de manera mancomunada 
para “identificar a delincuentes ex- 
tranjeros a través del intercambio de 
información actualizada para priori- 
zar las acciones de ejecución; y, ga- 
rantizar la detención y remoción de 
criminales extranjeros peligrosos”. 

El programa ha sido altamente 
criticado por violar los derechos de 
los ciudadanos, y por no respetar 
su objetivo que es la deportación 
de criminales para usarlo como 
una herramienta que facilita la 
deportación en general. Esto es 
claro cuando el gobierno informó 
que el 51% de los deportados en 
el 2010 tenían record criminal, es 
decir el 49% eran inmigrantes sin 
antecedentes penales o que habían 
infringido en infracciones mínimas. 

Ante ello los estados de Nueva 
York, Massachusetts e Illinois de- 
clararon formalmente su rechazo al 
mismo, por lo cual el gobierno de 
Obama informó que el programa 
es obligatorio; y que las agencias 
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Bea (izquierda) de Asian Law Alliance y Jazmin Segura de SIREN. Foto por 


Shelby Minister 


locales no tienen injerencia en negar 
la aplicación de la misma, dado 
que la “seguridad pública” es una 
prioridad para el gobierno. 

El 18 de octubre, el Consejo 
del Condado de Santa Clara deter- 
minó que dejará de colaborar con 
el programa de ICE ya que no van 
a utilizar fondos del condado para 
retener a los detenidos inmigrantes 
una vez terminada su sentencia hasta 
que ICE los retire de la prisión y 
comience el proceso de deportación, 
a menos que sean rembolsados por 
el gobierno. Se honrara el programa 
solamente en el caso de convictos 
con delitos serios o violentos, si 
ICE reconoce un acuerdo previo y 
de manera escrita se compromete 
a devolver los gastos que el con- 
dado incurriría por colaborar con 
el proceso; y, se los retendrá por un 
máximo de 24 horas después de su 
sentencia. 

Dave Cortese, Supervisor de 
Santa Clara en una entrevista con 
DeBug declaró que hay “una falta 
de integridad” por parte de ICE 
y el Departamento de Seguridad 
Nacional, e instó a que se dé una 
Reforma Migratoria que sea justa y 
correcta. Este logro se dio gracias 
a la colaboración mancomunada 
de una coalición de organizaciones 
de derechos civiles, humanos y 
migratorios como SIREN, DeBug, 
San Jose Peace and Justice Center, 
Sacred Heart, ACLU, AARON; en- 
tre otros que han estado trabajando 
por cerca de dos años al presionar 
y promover el cambio hacia los 
derechos de los inmigrantes. 

En una entrevista con Jazmin 
Segura miembro del grupo SIREN, 
dijo que “estamos enviando un 
mensaje claro al gobierno que no 
nos interesa colaborar... que esta- 
mos protegiendo a los derechos 
civiles de nuestra comunidad de 
inmigrantes que son un agente ac- 


tivo e importante para el desarrollo 
de la misma”. Segura informó que 
ahora ICE debe tener una orden 
escrita para entrar a las cárceles 
a interrogar a los detenidos, dado 
que previamente ingresaban y 
“forzaban” a los detenidos a firmar 
un documento donde declaraban su 
estatus de ilegalidad “facilitando” el 
trabajo de ICE que se aprovechaban 
del desconocimiento de las leyes por 
parte de los detenidos. 

Raj Jayadev de DeBug nos 
comentó que el condado tomó la 
resolución basado “en los principios 
y valores que tienen para proteger a 
las familias”. Acotó que será el con- 
dado el que “establezca el criterio 
bajo nuestras políticas”; y, que sien- 
te “orgulloso porque encontraron la 
manera de parar a ICE”. Reiteró que 
hemos hecho historia con una de las 
medidas más “progresistas”, esta- 
blecido el ejemplo” ante la nación. 

Esta resolución se dio el mismo 
día en que ICE informaba que en el 
año fiscal del 2011 se han deportado 
cerca de 400 mil inmigrantes, cifra 
récord por tercer año consecutivo, 
elevando a un millón los deportados 
por el gobierno de Obama. Acorde 
a las cifras es claro que existe una 
desproporción en la aplicación de 
la ley, cuando pese a que los latinos 
constituyen 2/3 de la población de 
inmigrantes ilegales, el 92% de los 
deportados fueron latinos; y, 226 
mil de ellos tienen hijos o cónyuges 
norteamericanos. 

El Condado de Santa Clara ha 
impulsado el respeto hacia la diver- 
sidad, los derechos humanos de los 
inmigrantes, y la integridad de las 
familias latinas que constituyen el 
27% de la población, y se une a las 
organizaciones de Derechos en pro 
de los latinos que solicitan se pase 
una Reforma Migratoria para sal- 
vaguardar a la población que aporta 
con el desarrollo de este país.<> 
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Santa Clara County ends collaboration with ICE, creates local 
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protection against controversial “Secure Communities” Program 


Text by Raj Jayadev 


In what has been heralded as 
the most progressive policy in the 
nation, Santa Clara County voted on 
Tuesday, October 18th on a new set 
of guidelines for civil immigration 
detainers, which in effect ends the 
county's collaboration with Immi- 
gration and Custom Enforcement 
(ICE). Supervisor George Shiraka- 
wa, who championed the policy, told 
an audience of supporters after the 
County Board of Supervisors’ vote, 
“Today is historic. We now have 
the most progressive policy in this 
field, and the whole nation will be 
looking at us as Santa Clara County 
makes it official: we don't do ICE’s 
job.” Civil immigration detainers 
are requests from ICE to the county 
to detain jailed individuals after the 
completion of their sentence from a 
criminal charge in order for them to 
get picked up for immigration deten- 
tion and deportation proceedings. 

For immigrant advocates and 
county officials, the new policy 
-- which will only honor detainer 
request if, “there is a written agree- 
ment with the federal government 
by which all costs incurred by the 
County in complying with the ICE 
detainer will be reimbursed” - is a 
way to exert local control in the face 
of a controversial federal ICE pro- 
gram called Secure Communities. 
Having been rolled out in 2008, Se- 
cure Communities uses fingerprints 
gathered at jails to notify ICE agents 
of immigration status of individuals 
to then initiate detainer requests. 
Since the inception of the program, 
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the federal government has not 
reimbursed any county which has 
honored detainer requests issued 
through Secured Communities. The 
program has also received push- 
back from counties and states who 
say Secure Communities violates 
targeted individuals’ constitutional 
protections, places financial hard- 
ships on cash-strapped counties, 
and jeopardizes public safety by 
making immigrant communities 
fearful of law enforcement. In 
describing the often contentious 
relationship with ICE regarding 
Secure Communities, Supervisor 
Dave Cortese said, “Frankly, there 
has been a lack of integrity from 
ICE on these issues. Today, we are 
sending a message, one county at a 
time, you need to fix what’s broken 
before you ask us to enforce bad 
laws.” 

Cortese’s frustration comes 
from a history of written commit- 
ments he says “were reneged upon” 
by ICE. The agency initially told 
counties that they had the option to 
opt out of Secure Communities only 
to rescind that offer after counties 
attempted to do so in 2010. Santa 
Clara County was one of the first in 
the country to attempt the opt-out. 
In the wake of ICE’s re-positioning 
around the opt-out, counties critical 
of Secure Communities were at a 
crossroads as to how to limit the 
fallout of the program. 

Santa Clara County formed a 
taskforce of law enforcement agen- 
cies, informed by County Counsel, 
to craft a policy around the principle 
operating mechanism of Secured 
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Communities — the detainer request 
-- given ICE’s shifting information 
regarding the program. On October 
5, 2011, the taskforce came up with 
a policy that would limit the county 
to only honor detainers after convic- 
tion (through Secure Communities, 
even those who had not been found 
guilty of the crime that placed them 
in jail were still vulnerable to a 
detainer hold), would not honor 
detainer requests for juveniles, and 
would only honor requests for a 
specific list of “serious” and “vio- 
lent” felonies. 

Given that individuals convict- 
ed of this subset of criminal charges 
would go to the state prison sys- 
tem, rather than stay in the county 
jail once convicted, the policy in 


practice would mean only a narrow 
few would be subject to county 
detainer holds. Yet, as the taskforce 
recommendation moved along to 
the full County Board of Supervi- 
sors for a final vote, Supervisor 
Shirakawa, the head of the Public 
Safety and Justice Committee, 
added an amendment which further 
limits the scope of when the county 
would honor detainer requests. His 
amendment added language around 
only considering detainer requests 
when given a written agreement 
for reimbursement by the federal 
government, and stating that except 
for particular circumstances, “ICE 
agents shall not be given access 
to individuals or be allowed to use 
County facilities for investigative 


interviews or other purposes, and 
County personnel shall not expend 
County time or resources respond- 
ing to ICE inquiries or communicat 
ing with ICE regarding individuals’ 
incarceration or release date.” In ex- 
plaining the amendment to the rest 
of the Board. he said. “ICE has lied 
to us In the past with Secure Com- 
munities. We need to say enough ts 
enough.” 

Jazmin Segura, a policy analyst 
for Services, Immigrants Rights and 
Education, ts part of a cross-ethnic 
county-wide coalition of civil rights 
organizations who has been pushing 
for the policy since Secure Com- 
munities was first introduced. She 
says, “We congratulate the County 
Board of Supervisors for taking this 
historic step in sending a clear mes- 
sage to immigrant communities that 
local law enforcement is not ICE.” 
Segura says since Secure Communi- 
ties was introduced, her office has 
received an uptick of calls from im- 
migrant residents who were victims 
of crime, yet fearful to contact law 
enforcement. 

While Segura says the policy 
change will greatly impact immi- 
grant communities in Santa Clara 
County, some advocates see the 
policy as a signal that the tide is 
shifting as local communities de- 
velop similar strategies to respond 
to an increase in ICE enforcement. 
Angela Junk, a staff attorney with 
the Immigrant Legal Resource Cen- 
ter, works with similar coalitions 
as the Santa Clara group in regions 
across the country. She says, “This 
policy sends the message that local 
participation in the enforcement of 
immigration laws is not mandatory 
and that due process and equal treat- 
ment under the law applies to all 
persons in the U.S." <> 
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Venezuelan President Chavez says he’s free of cancer 


Venezuelan President Hugo 
Chavez said Thursday that the tests 
he underwent in recent days in 
Cuba detected no “malignant cells,” 
adding that consequently the first 
phase in his recovery from cancer 
had been completed. Dressed in a 
military uniform upon his arrival 
from Cuba in the town of La Fria 
in Tachira state, which berders on 
Colombia, Chavez said that the ex- 
amination “allowed (them) to verify 
scientifically that there are no active 
malignant cells in this body,” after 
a cancerous tumor was removed 
from his pelvic area in Havana in 
June. “There's no abnormal cellular 


activity,” the 57-year-old president 
said, adding that he underwent a 
CAT scan with contrast and an MRI, 
among other examinations. “I’m 
tree of disease. However, every four 
months I will have to be monitored 
to verify the ... good evolution of 
what was a disease and what we’re 
continuing to treat,” Chavez said. 
The Venezuelan leader said that 
“a vital phase in the treatment of the 
disease” had concluded “success- 
fully,” after a combined strategy of 
surgery and chemotherapy. Chavez 
said that that was the reason he trav- 
eled to La Fria - to fulfill a promise 
Thursday he had made to the Santo 
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The welcome Mexico gave 
Spaniards who fled after Gen. 
Francisco Franco’s victory in the 
1936-1939 civil war was “the only 
genuine unmitigated joy” for the de- 
feated Republicans, Spanish writer 
Almudena Grandes said here Friday. 
Grandes invoked the exiles’ experi- 
ence in her remarks after receiving 
the 2011 Elena Poniatowska Ibero- 
American Novel Prize for “Ines y 
la alegria” (Ines and the Joy). The 
book centers on an October 1944 
invasion of northeastern Spain by 
exiled Republicans serving with 
the French Resistance who hoped 
to spark an insurgency against the 
Franco regime. “It is a novel that 
recreates the rage and the bitterness, 
the sorrows and joys of men and 
women who did not want to sur- 
render to terror or resignation in the 
blackest, the most difficult, years in 
Spain’s recent past,” Grandes said. 

The award presentation marked 
the start of the 11th Mexico City 
Book Fair in the capital’s giant 
Zocalo square. The event included 
the woman in whose honor the 
prize was created, Mexican literary 
grande dame Elena Poniatowska, 
who called the day an occasion to 
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Cristo de La Grita. “Exactly four 
months ago we were in full surgical 
intervention. I want to give thanks 
to God and therefore (I made) the 
promise, and therefore to Santo 
Cristo de La Grita,” Chavez said. “I 
came to present myself to the boss, 
to the commander of command- 
ers, Christ the redeemer, myself a 
Christian, every day more Christian, 
every day loving Christ more,” the 
president said. 

The exams also showed that 
the surgeries he underwent in June, 
first for a pelvic abscess and later 
to remove the cancerous tumor, 
had healed and that the chemo- 
therapy treatment had left no traces 
of toxicity within his body, Chavez 
said. Chavez, who before this trip 
to Cuba had announced that he will 
seek reelection in the 2012 election, 
said. Chavez began serving his first 
presidential term in 1999. 


Spain’s Almudena Grandes (left), 
recipient of the 2011 Elena Ponia- 
towska Ibero-American Novel Prize, 
with the award’s namesake, Mexican 
literary grande dame Elena Ponia- 
towska, at the opening of the Mexico 
City Book Fair. Photo EFE 


celebrate how “literature reminds us 
that we can be happy despite all the 
evil that befalls us.” “The story of 
Ines never would have been written 
if writers like Poniatowska had not 
written before me,” Grandes said. 

Also present for the ceremony 
was capital Mayor Marcelo Ebrard, 
who reminded the audience that this 
year’s book fair is dedicated to the 
memory of the Spanish Civil War 
exiles who settled in Mexico. “Let 
us look toward the future and have 
that same resolute optimism and that 
same conviction the Republicans 
had,” the 2012 presidential hopeful 
said. “What the Spanish Republic 
taught us is that we can do what we 
want to do.” The award, accom- 
panied by a cash prize of 500,000 
pesos (around $37,600), was estab- 
lished in 2007 by the Mexico City 
municipal government to honor 
Poniatowska, an acclaimed author 
and journalist and veteran social 
activist. EFE 
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and Los Altos Hills 


No appointment required « No necesita hacer cita 


Home Care Assistance 
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Un programa iberoamericano intenta dotar 
a las universidades de una visión ambiental 


El programa comenzará en abril de 2012 y durará un año y medio, con clases 
a distancia y tres períodos presenciales en ciertas universidades iberoameri- 
canas. Foto EFE 


Formar a un profesional consciente del impacto de sus decisiones 


El anuncio rebelde de la muerte de 
Muamar al Gadafi en Sirte, su localidad 
natal, abre una nueva era para Libia, 
al poner punto final a la revuelta que 
comenzó de forma pacífica hace poco 
más de ocho meses. 

Al tercer día del comienzo de la 
protestas, el régimen de Gadafi contestó 
con fuego real a los manifestantes, 
lo que degeneró de inmediato en una 
guerra civil, que ha causado miles de 
muertos y más de un millón de refu- 
giados, un capítulo que culmina el 20 
de octubre. 

Gadafi, en paradero desconocido 
desde agosto pasado y que prometió 
morir antes que abandonar el poder y 
también con “miles de muertos”, ha 
cumplido la doble promesa. EFE 
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sobre el ambiente y la sociedad es la meta de un nuevo proyecto educa- 
tivo en Iberoamérica presentado en Quito, que pretende, además, que las 
universidades sean algo más que meras emisoras de títulos. El “Programa 
para la formación de líderes universitarios ambientales” aspira a educar a 
un grupo de profesionales que transformen la cultura de sus universidades 
para que aporten soluciones a los problemas, explicaron sus impulsores. 
“La visión ambiental no es la jardinería, no es la plantación de árboles en 
el campus, es una visión de la posibilidad de llegar a esa sociedad com- 
patible con la realidad ambiental del país”, dijo Esteban Zsogon, director 
ejecutivo de la Fundación Erdély Instituto Europeo de I+D+i en Ciencias 
Ambientales. Esa entidad española lanzó el programa junto con el Campus 
de la Organización Universitaria Interamericana (OUI-IOHE), con sede en 
la Universidad Técnica Particular de Loja, en Ecuador. 

El curso incluye materias sobre ambiente, pero también sobre buen 
gobierno, globalización y mercados, explicó Zsogon, que presidió su pre- 
sentación ante representantes de instituciones de Colombia, México, Perú, 
Ecuador y España. El objetivo es que los estudiantes, cualquiera que sea su 
carrera, salgan de la universidad con un conocimiento del impacto ambiental 
de sus propias decisiones. A su juicio, las universidades iberoamericanas 
deben romper la tendencia a ser simplemente “expendedoras de títulos” 
e inculcar una conciencia ética en los estudiantes. Según los estudios, las 
personas con un título universitario son las que más consumen, dado que 
logran un mayor nivel adquisitivo, por lo que su paso por el centro edu- 
cativo es el momento clave para transformar su mentalidad. El programa 
presentado hoy en un hotel de Quito comenzará en abril de 2012 y durará 
un año y medio, con clases a distancia y tres períodos presenciales en ciertas 
universidades iberoamericanas. EFE 


Piden a los ministros de América La- 
tina mejor inversión en la agricultura 


que, con la excepción de Brasil y 
Bolivia, los países de la región han 
venido reduciendo su inversión en 
agricultura en los últimos años. 

El gasto público en el sector 
agropecuario ha ido cayendo las 
últimas tres décadas, ubicándose 
en promedio entre el 1% y 3% del 


Organizaciones no guberna- 
mentales de Suramérica hicieron 
un llamado a los ministros de 
Agricultura americanos, reunidos 
en Costa Rica, para impulsar una 
mayor inversión en la “pequeña 
agricultura”; actividad clave para 
combatir la pobreza y el hambre en 


SMALL BUSINESSES DESERVE 


-TIME INSURANCE. 


Call me today for help with your 
business insurance needs: 
auto, property € liability. 

(408) 266-8500 


Val Deleon 


la región. La organización Oxfam y 
el Instituto para el Desarrollo Rural 
de Sudamérica (Ipdrs) dieron a co- 
nocer el informe con motivo del en- 
cuentro de ministros de Agricultura 
de las Américas, en el que destacan 
que “la pequeña agricultura es vital 
para asegurar provisión de alimen- 
tos y protegerse frente a la crisis de 
precios internacionales”. El estudio, 
titulado “Derecho a producir”, ad- 
vierte que “si los Gobiernos siguen 
descuidando este sector, no se tendrá 
éxito en el combate a la pobreza en 
el continente”. 

El informe, elaborado con 
datos de Brasil, Bolivia, Colombia, 
Ecuador, Paraguay y Perú revela 


presupuesto de cada país, detalla el 
texto. Estas bajas cifras de inver- 
sión contrastan con el peso rela- 
tivo de este sector en la actividad 
económica de los países naciones, 
especialmente en el empleo. En 
toda Latinoamérica, 41 millones de 
personas se dedican a la agricultura, 
en promedio representan el 15% de 
la población económicamente activa 
(PEA) de la región, aunque en Bo- 
livia, por ejemplo, el sector emplea 
al 40% de la PEA; en Perú a más del 
30% y en Brasil al 17%. Además, 
el grueso de la inversión estatal se 
concentra en la agricultura a gran 
escala, que tiene más capacidad 
para influir en las autoridades. EFE 
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You're in good hands. 


Por Carlos Ponce, Consul 
General de México 


Cada ano ocurren cientos de 
desastres naturales y situaciones de 
emergencia alrededor del mundo, 
basta con hacer un recuento de lo 
que ha ocurrido en los ultimos dos 
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años en nuestro país y en el área de 
la bahía, incendios, explosiones, 
inundaciones, huracanes y hasta 
la oleada de un tsunami que afor- 
tunadamente tuvo consecuencias 
menores. 

Conscientes de la importancia 
que implica el estar prevenidos y 
saber que hacer durante y después 
de una situación inesperada, re- 
cientemente el Consulado General 
de México en San José ha suscrito 
un acuerdo de entendimiento con el 
Condado de Santa Clara mediante el 
cual se unen esfuerzos para difundir 
y conminar a que la comunidad de 
habla hispana se inscriba al sistema 
de notificación masiva ALERTSCC, 
a efecto de recibir por medio de 
líneas telefónicas terrestres, disposi- 
tivos móviles y correos electrónicos 


3145 Stevens Creek Boulevard, Santa Clara (Next to BevMo) + (408) 985-2999 
5450 Thornwood Drive, San Jose (behind the Oakridge Mall) « (408) 281-8220 


October 21, 2011 


Desastres naturales y situaciones de emergencia 


información sobre desastres natu- 
rales o emergencias de gran escala 
y con ello minimizar la pérdida de 
vidas y propiedades en caso de un 
siniestro. 

La suscripción al sistema de 
notificaciones ALERTSCC es suma- 
mente sencillo, gratuito y no importa 
su condición migratoria, únicamente 
se debe proporcionar de manera 
confidencial el nombre de la calle y 
el código postal donde usted vive. 
No es necesario que proporcione su 
nombre. Para suscribirse y obtener 
mayor información en español lo in- 
vito a que visite la siguiente página 
electrónica: http://www.alertscc. 
com/index_spanish.html. 

Recuerde que la minima in- 
formación que se tiene de los 
suscriptores es confidencial y no 
será compartida con autoridades 
federales como migración, lo cual 
convierte a ALERTSCC en un 
sistema eficaz, confidencial y seguro 
además de gratuito. Así que lo invito 
a suscribirse hoy mismo! 

Como estar localizable durante 
una emergencia o desastre natural. 

Imagine la angustia y preo- 
cupación de sus familiares y seres 
queridos por saber de usted durante 
una situación de emergencia. Re- 
cuerde que durante y después de un 
siniestro masivo es posible que los 
servicios de comunicación como 
las líneas telefónicas, televisión, 
internet, e incluso la radio, estén 
limitados o suspendidos y podrían 
pasar varios días e incluso semanas 
antes de que se restablezcan. 


Es por ello que como parte de 
los esfuerzos de la Secretaría de 
Relaciones Exteriores por ser cada 
vez más eficiente y efectiva en la 
tarea de brindar asistencia y protec- 
ción consular a todos los mexicanos 
que lleguen a necesitarlo, a partir 
del pasado 3 de octubre de 2011 ha 
puesto a la disposición de todos los 
ciudadanos mexicanos y mexicanas 
el Sistema de Registro para Mexica- 
nos en el Exterior (SIRME). 

Cualquier mexicano O mexi- 
cana puede ingresar directamente 
a la página https://sirme.sre.gob. 
mx, o bien a partir de los vínculos 
en las páginas electrónicas de la 
Secretaría y las representaciones 
en el exterior, como el Consulado 
General de México en San José, 
para registrarse como residente 
en el extranjero 0 como viajero. 
Una vez completado el proceso, 
los usuarios recibirán por correo 
electrónico información sobre las 
representaciones mexicanas en el 
exterior que correspondan a su lugar 
de residencia O destino, así como 
otros datos útiles para su estancia 
fuera de México. 

De tener lugar una situación de 
emergencia, un desastre natural o el 
surgimiento de cualquier condición 
inesperada, los mexicanos y mexi- 
canas que hayan registrado su 
presencia en los lugares afectados 
recibirán los boletines y recomen- 
daciones prácticas que emita el 
Gobierno de México. 

Al proporcionar su domicilio o 
lugar de hospedaje, los ciudadanos 


- Tatiana Andrade 
408. 436.7850 Ext. 12 
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Book an eye exam appointment online today. $59 eye examinations (enrollment) are available by Sterling VisionCare, a California-licensed Vision Health Care Service Plan. 


“With purchase of lenses. Free 2nd pair of prescription eyeglasses can be chosen from our large special frame selection with single-vision clear lenses. Exclusions may apply. Not combinable with insurance. At participating locations. See store for details. 
Offer expires 11/30/11. **With purchase of complete pair (frames & lenses). Flat top 28 lined bifocals or standard progressive lenses included. Not combinable with insurance. At participating locations. See store for details. Offer expires 11/30/11. 


NOTARY PUBLIG 


mexicanos contribuyen a que se les 
ofrezca la asistencia O protección 
consular que llegara a ser requerida. 

El uso del sistema es voluntario 
y gratuito. Es recomendable tener 
a la mano su pasaporte o matrícula 
consular al momento de registrarse, 
ya que el ingresar los datos de estos 
documentos permitirá verificar la 
identidad y nacionalidad del usua- 
rio. La información personal que se 
proporcione estará clasificada como 
confidencial y estará protegida 
conforme a las leyes aplicables de 
nuestro país. 

A través del SIRME, y con 
la participación directa de los ciu- 
dadanos mexicanos que completen 
su registro, el Gobierno de México 
amplía las herramientas con que 
cuenta para apoyar a sus ciudada- 
nos en el exterior, sin importar su 
condición migratoria. 

Recuerde que el Consulado 
General de México en San José pue- 
de orientarlo para saber que hacer 
durante y después de una situación 
de emergencia. Contáctenos acu- 
diendo a nuestra oficina ubicada en 
2125 Zanker Road, San José, CA 
95131 en un horario de 8:00 a 13:00 
horas, o comunicándose al (408) 
294-3414, extensión 120. 

Le recordamos que para el 
trámite de matrículas consulars 
y pasaportes se atenderá única- 
mente con cita. Llame al teléfono 
gratuito 1-877-MEXITEL (1-877- 
639-4835) de lunes a viernes de 
6:00 a.m. - 7:00 p.m. para obtener 
su cita.<> 
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Nursing Assistant 
Acute Care Nurse Assistant™ 
Rehabilitative/Restorative Nursing Assistant’ 
Home Health Aide’ 


*Must be CNA to take this course 
**Must be NA to take this course 
For more information, please contact admissions at: 


(408) 970-5025 


E-mail: nursebuilders@sb<global.net 
Or visit us at: 1825 De La Cruz Bivd., Suite 105 
Santa Clara, CA 95050 
www.nursebuildersacademy.com 
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NHU hosts 2nd Annual Day of the Dead Festival NHU sera anfitriona del Segundo 
The National Hispanic University (NHU) will host a Day of the Dead— Día de los | Festival Anual del Dia de los Muertos 


Muertos — celebration on Saturday, Oct. 29, from 10 a.m. to 6 p.m. The event will include 


a contest featuring up to 1,000 tra- 
ditional Mexican masks created by 
area schoolchildren, a decorative 
cemetery installation, elaborate altars 
and performances by musical groups 
and dancers. 

The event is the second annual 
Day of the Dead Festival by the uni- 
versity. and itis free and open to the 
public. NHU partnered with the local 
YMCA to encourage local youths to 
create traditional Mexican masks in 
the form of colortul, decorative skulls. 
A panel of judges will vote on the 
masks and recognize the most elabo- 
rate and interesting designs. 

Day of the Dead is an ancient 
celebration that has evolved into a time 
when Mexican families remember 
their dead and celebrate the continuity 
of life. Mexicans now celebrate the 
Day of the Dead during the first two 
days of November, which coincide 
with the Christian holidays of All 
Saints Day and All Souls Day. The 
modern festival is characterized by a 


blend of ancient, native Mexican traditions and Christian rituals. 

This year’s Day of the Dead festivities at NHU will be more elaborate than the previous 
year’s event. The cemetery installation will represent a Mexican cemetery that is decorated 
on the Day of the Dead with the bright blossoms of the cempasuchil flower. Another tradi- 
tion, the handcrafted calaveritas — decorated sugar skulls — also will be on display. Children’s 
activities and food and beverages will be available for visitors. 

Artists scheduled to perform at the festival include Danza Azteca Cipactonalli a group of 
30 dancers that will perform a tribute to the Day of the Dead; Mariachi Regional de Magda 
Vazquez; Ballet Folklorico Mexicano Fuego Nuevo, which will perform dances that reflect | 
Mexico's various regional styles; Mariachi Cihualteco, a group of 12 students from different 
schools in East San Jose; Los Shakas de la Banda and Reinas de la Bahia. Other featured 
musical groups include Lasek and Keyz. 

For program updates. please consult the NHU website where a schedule of Day of the 
Dead events is available. NHU is located at 14271 Story Road in San Jose. For directions, 
visitwnw.NHU .edu/contactídirections.htm. 


National Hispanic University (NHU) será anfitriona 
de la segunda versión del Festival Anual del Día de los 
Muertos. evento que tendrá lugar el sabado. 29 de octubre. 
desde las 10 a.m. hasta las 6 p.m. Las testividades incluyen 


un concurso en el que se reconocera el trabajo de 1000 
máscaras tradicionales Mexicanas creadas por ninos del 
área. instalación de Un cementerio decorativo. altares. as! 
como actuaciones de grupos de música y danza tradicio 
nal. El evento es gratuito y abierto al público. Una de las 
atracciones de la celebración es el despliegue de 1.000 
máscaras tradicionales mexicanas en torma de coloridas 
y decorativas calaveras. creadas por un grupo de ninos 
del área. en virtud de un acuerdo entre NHU y la YMCA 


Un panel de jueces votará y premiará las mascaras que 
tengan la mejor elaboración y el diseno más interesante. 
El Día de los Muertos es una antigua celebración que 
ha evolucionado hasta transformarse en un día especial 
en que las familias mexicanas recuerdan a sus difuntos y 
celebran la continuidad de la vida. Actualmente los mex! 
canos celebran el Día de los Muertos los primeros dos días 
de noviembre que coinciden con los feriados cristianos del 
Dia de los Fieles Difuntos y el Día de Todos los Santos. El 
festival moderno se caracteriza por la fusión de antiguas 
tradiciones nativas mexicanas y rituales cristianos. 
Este año las festividades del Día de los Muertos en 
NHU tendrán mayores atracciones que en la versión inicial, 
por ejemplo, el cementerio en la universidad, instalado para la Ocasión, estará deco- 
rado con flores brillantes llamadas Cempasuchil, tal como se hace en los cementerios 
mexicanos por esta época. También se incorporó la tradición de exhibir calaveritas 
| de azúcar hechas y decoradas a mano. Además habrá actividades para los ninos, así 
| como comidas y bebidas disponibles para los visitantes. 

Entre los artistas que participaran en el festival se encuentran: Danza Azteca 
Cipactonalli, un grupo de 30 personas que bailarán como tributo al Día de los Muertos: 
Mariachi Regional de Magda Vázquez: Ballet Folklórico Mexicano Fuego Nuevo, 
| que nos mostrarán estilos de bailes de las diferentes regiones de México: Mariachi 
Cihualteco, un grupo de 12 estudiantes de diferentes escuelas del este de San Jose: 
los Shakas de la Banda; Reinas de la Bahía y los grupos musicales Lasek y Keyz. 

Por favor consulte la sección correspondiente en nuestra página de Internet para 
más información y un horario completo de los eventos y grupos musicales: http://www. 
nhu.eduldia_de los _muertos/index.htm. Para mayor información visite la página de 
| Internet de NHU en www.NHU.edu o en Facebook www.facebook.com/nhufamilta. 
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SATURDAY, OCTOBER 29TH, 10AM — 5PM 14271 Story Road, San Jose, CA 95127 
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Join NHU & YMCA for the second annual Dia de los Muertos celebration featuring: 
+ Danza Azteca Cipactonalli e Mariachi Cihualteco + Ballet Folklórico Mexicano Fuego Nuevo 
e Los Shakas De La Banda + Lasek and Keyz e Reinas de la Bahía + Mariachi Regional de Magda Vázquez 


Community Altars to honor your loved ones, 1000 Mascaras from YMCA, Art, Food, Children’s activities & inflatables. 


FOR MORE INFORMATION CALL 408.254.6900 EXT. 2752 
PARTNERS mY 148 mov ALIANZA y IsBam 


The National Hispanic University is accredited by the Accrediting Commission for Senior Colleges and Universities of the Western Association of 
Schools and Colleges (WASC). 
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San Jose Multicultural Artists Guild/Teatro 
Familia Aztlan present 14th Annual Dia de 
los Muertos Festival and Procession 


The San Jose Multicultural 
Artist Guild and Teatro Familia Az- 


than are proud to present their 14th 


Annual Dia de los Muertos/Day of 


the Dead Festival, Procession, Al- 
tar Exhibit and Children’s Culture 
Camp on Sunday, October 30, 2011 
behind the Dr. Martin Luther King 
Jr. Library on 150 E. San Fernando 
Street. San Jose, Ca 95112. 

11:00 a.m. All procession 
participants gather in the City View 
Plaza across the street from César 
Chávez Park on Market Street 

12:00 p.m. Procession begins 
at Market Street and ends at Dr. 
Luther King Jr. Library corner of 
San Fernando and 4th Streets 

12:45 — 3:30 p.m. Opening 
Ceremonies, Children's Culture 
Camp. Food and Product Vendors, 
Library Altar Exhibit and Enter- 
tainment 

Muertos Altar Exhibits 

- Oct 1 — Nov 4: Tropicana 
Shopping Center in La Placita in 
1692 Story Road, San Jose 

- “Ot 6-= (Nov 4: San Jose 
State University, Dr. Martin Luther 
King Jr. Library, 5th Flr and 1st 
Flr Children’s Section “The Art of 
Remembrance | 

Qe 24 = Nev 4 Mexican 
Heritage Plaza, 1700 Alum Rock 
Avenue, San Jose 

“The Art of Remembrance 2” 

Festival de la Calacas 

- Oct 28: School of Arts and 


Culture @ MHP, 1700 Alum Rock 
Avenue, San José 

Please come in costume and 
bring ofrendas. A special Dia de 
los Muertos performance by Los 
Lupeños de San José and tietr 
Escuela students with guests Son 
las Fridas, Comparsa/Procession 
by Teatro Familia Aztlan, music 
by Los Violines and Diaz Family 
with the Luther Burbank Martachi 
Youth Program, Altar Exhibit and 
Refreshments 

El Panteon la Ultima Parada 
— The Last Stop Fandango: Altars 
and Art Exhibit, Aztec Blessing 
of Altars — Live Music, San Jose 
Women's Club in 75 So. 11th Street, 
San José 

SJMAG serving the Bay Area 
for over 20 years! Entertaining, 
Enlightening, Educating, through 
powerful stage productions, festi- 
vals. arts education, performanc: 
art workshops, poetry, drumming. 
African dance, music. songs, and 
storytelling! 

San Jose Multicultural Artists 
Guild present 14 Annual Dia de los 
Muertos Festival and Procession. 

Where: Dr. Martin L uther King 
Jr. Library, 150 E. San Fernando 
Street. San Jose, Ca 05 | 12 

When: Sunday, October 30, 
2011 from 11:00 a.m. to 3:30 p.m. 

Tickets: Free/Gratis 

Box Office: (408) 272-9924 or 


Wwww.sjmag.org. 


a mubity pillar aad Mission District 


Oakland Museum of California commemorates 
Day of the Dead with special exhibition 


Ofrendas or altars by 14 artists and three com- 
munity groups with personal stories related to Dias 
de los Muertos are highlighted in the Oakland Mu- 
seum of California’s (OMCA) 17th Annual Day of 
the Dead observance and exhibition, on view in the 
Museum’s Gallery of California Art, October 14 
through December 11, 2011. The exhibition Love 
& Loss: Días de los Muertos 2011 investigates the 
significance of ofrendas and showcases ‘the inti- 
mate and sacred spaces in which they are shared. 

A special Day of the Dead Community Cel- 
ebration with an opening ritual, 
music, dance, food, enter- 
tainment, gallery tours, and 
an arts and crafts market is 
planned for Sunday, October 
23, from 12 to 4:30 p.m. The 
day features Ballet Folklorico 
Costa de Oro,Teatro Famil- 
ia Aztlan, La Familia Peña 
Govea, Orquestra La Mod- 
ema Tradicion, and Yolanda 
Aranda Coria. Bicycle valet 
parking provided by East 
Bay Bicycle Coalition. All 
included in regular Museum 
admission. 

Celebrated annually be- 
tween October 31 and No- 
vember 2, the Mesoamerican 
tradition of Day of the Dead 
or Dia de los Muertos 1s 
widely associated with iconic 
and colorful elements — such as sugar skulls, mari- 
golds, and altars, or ofrendas — arranged or created 
in honor of deceased loved ones. OMCA’s annual 
Dia de los Muertos Celebration has been one of 
the Bay Area's most popular community events, 
drawing thousands of participants annually to 
mark the traditional Meso-American celebration. 

“There 1s no other event that better embodies 
what OMCA is all about,” says Executive Director 
Lori Fogarty. “OMCA was founded as a ‘museum 
of the people’ and Dra de los Muertos 1s a tradition 
that serves as a vibrant reminder that our celebra- 
tions and times of coming together define who we 
are as individuals and communities.” 

Examples of altars featured in the exhibi- 
tion include: 

Xochitl Nevel Gerrero and Roberto Guer- 
rero in their installation “The Dance of Struggle 
and Love” honor their long time friend Rebecca 
“Ruby” Pacheco. Ruby loved life as a teacher and 
spent most of her life community as a social justice 


activist and artist. 
Joaquin A. Newman honors his maternal 
grandfather Francisco in his installation “The 


Ring”. His grandfather was a World War II veteran, 


a family man and a coach who trained boxers. The 
lessons he taught his fighters, family, and friends 
went beyond the ring and continue to guide those 
who remember them. 

Amalia Mesa Bains honors the women in 
her life who have embodied strength, spiritual 
guidance and values of cultural memory in her 
installation “The Vanity of Guadalupe 

and her Daughters. 

Lead artist Alicia Diaz worked 
with grieving families from the Clinica 
de la Raza, Casa de Sol and Sutter 
Health, VNA Hospice in Emeryville 
to create nicho (niche) boxes honoring 
the lives of departed loved ones. 

Consuelo Jimenez Underwood 
honors her father and the struggle of 
immigrants crossing the border. 

All artists featured in the exhi- 
bition include: Amalia Mesa Bains, 
Chris Granilló, Xochitl Nevel Guerre- 
ro, Roberto Guerrero, Rubén Guzmán 
Campos, Joaquin Newman, Ernesto 
Hernández Olmos, Dee Dee Rodri- 
guez, Tessie Scharaga, Consuelo 
Jiménez Underwood, Andres Cisneros 
Galindo, Irene Perez, Rafael Jesús 
González, and Hermina Albarran 
Romero. 

The exhibition is guest curated by Patricia Ro- 
dríguez, Chicana artist, educator, and co-founder 
of Bay Area art collective “Mujeres Muralistas.” 
Love & Loss: Día de los Muertos 2011 is made 
possible in part by generous support from the 
Oakland Museum Women's Board 

Visitor Information: 

The Oakland Museum of California (OMCA) 
is at 1000 Oak Street, at 10th Street, in Oakland. 
OMCA is situated between downtown Oakland 
and Lake Merritt. Museum admission is $12 
general, $9 seniors and students with valid ID, 
$6 youth ages 9 to 17, and free for Members 
and children 8 and under. OMCA offers onsite 
underground parking and is conveniently located 
one block from the Lake Merritt BART station, 
on the corner of 10th Street and Oak Street. The 
accessibility ramp is located at the new 1000 Oak 
Street main entrance. For more information, visit 
WWW.mMUSCUmca.org. 


diai inctalldacel, which utilize the 


ay owner Marta rita 


ists o a breadth of 


saris hon participate, 


ocal issues and global 


hquake, tsunami and 


g nuclear meltdown in Japan. The 


from 6 p.m. to 9 


: The exhibi 
is open from Saturday, October 
8 through Saturday, November 5 
at SOMArts Cultural Center, 934 
Brannan Street, San Francisco. | 
The theme “Illuminations” 
was chosen ate curators René 


30+ altars and installations range 
: _ from deeply personal to political 
teractiv et tat . 
: , interaction from the viewer. 


and many invite contribution or 


“Tiluminations presents the 
old and the new side by side,” 
says curator René Yañez. “Tradi- 
tional folk art altars will appear 
alongside high-tech, experimental 


installations using 3-D images and 


projections.” 
Highlights of Illuminations 


| include local artists Susana Ara- 


gon, Adrian Arias, Carla Oden, 


S and Elizabeth Addison’s multime- 


theme by incorporating light and 


‘Day of the Dead altar. A : 
“Nick Gomez will create a marerial 


aesthetic and layout for the instal- 
lations, inspired by the theme. _ 
“We continue to examine the 


ways technology shapes how we 


celebrate Day of the Dead. Once 
again, our Flickr group enables us 
to accept digital photos as offer- 
ings to those who people want to 
honor,” says curator Rio Yañez. 
The public can upload their digital 
contributions to Aitp://www-flickr. 
com/groups/digitalofferings/. Se- 
lected images will be printed and 
displayed as part of the exhibit. 
Illuminations also features a 
collaboration with actor and visual 


artist Herbert Siguenza: of Cubre : 


Clash fame. Siguenza has been 
touring the U.S. in a one-person 
show called “A Weekend with 
Pablo Picasso.” 

This year’s Day of the Dead 


exhibition is supported by the San 
e Francisco Arts riera sArts 


and Education ion by re 
Grants for the Arts/San Francisco 
Hotel Tax Fund, and by The San 
Francisco Foundation, who have 


generously provided funding. — 
- Exhibition Calen st- 


What: Illuminations: Día de 
los Muertos 2011 ° 


Where: SOMArts Cultural 


Center Bay Gallery 


934 Brannan Street (between 


Sth and 9th Streets) | 
San Francisco, CA 94103 


When: October 8 — Novem- 


ber 5 

Gallery Hours: Tuésday 
— Friday, 12 — 7 p.m., Saturday 
12-5 p.m. 

Opening Reception: Friday 
October 7, 6 p.m. — 9 p.m.; $5 — 
$10 sliding scale, dayofthedead. 
eventbrite.com 

Closing Reception: Satur- 
day, November 5, 6 p.m. — 9 p.m. 
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Texto y fotos por Mary J. Andrade 


La celebración de la tradición prehispánica del Día de 
los Muertos en México ofrece la oportunidad a las familias 
de reunirse y hacer que los niños sean parte a través del 
ritual de La Velación de los Angelitos. Desde temprana 
edad, ellos son instruidos por sus madres y sus abuelas en 
la forma cómo se lleva a cabo este ritual. 

La participación de los niños se inicia Tzintzuntzan, 
Michoacán unos días antes de la velación. En esta población 
se realiza un desfile en el que los pequeños son los perso- 
najes centrales demostrando con sus actitudes respetuosa 
la manera cómo se honra la memoria de los fallecidos. 

Guidados por sus padres, quienes elaboran, en la 
parte de atrás de camiones y camionetas, altares y tumbas 
decoradas con la flor de cempasúchitl, los niños desfilan 
sentados en los vehículos. Otros los siguen a pie por la calle 
principal de esta población. Los carros decorados atraen 
-la atención con la visión anticipada de lo que será el ritual 
de la velación en el cementerio, algunos días más tarde. 

Temprano, la mañana del primero de noviembre se 
realiza en muchos pueblos de Michoacán la Velación de 
los Angelitos, en particular en los cementerios de las islas 
de Janitzio y Pancada, así como en los pueblos ubicados 
en la ribera del Lago de Pátzcuaro. 

Los padres cargan el arco desde la casa hasta el 
cementerio y lo colocan en la cabecera del sepulcro, los 
niños llevan las flores y durante la velación interpretan 
canciones para sus hermanitos fallecidos, con pequeños 
instrumentos musicales. 

La suave luz rosada del amanecer ilumina las pequeñas 
figuras de las niñas, vestidas con blusas de satín, faldas de 
colores y delantales primorosamente bordados en punto de 
cruz. Ellas son el centro de esta ceremonia, las encargadas 
de colocar las ofrendas sobre los sepulcros, de encender y 
cuidar de que el viento no apague las velas. 

Mientras, se escucha a lo lejos la voz del rezandero y 
durante tres horas, sentadas a un costado del cementerio 
las madres y las abuelas vigilan cómo los pequeños reali- 
zan el ritual de La Velación de los Angelitos. Alrededor 
de las diez de la mañana, concluye este ritual. Los niños 
entregan al rezandero parte de las ofrendas que llevaron en 
las canastas y los padres vuelven al camposanto para llevar 
a casa el arco, que esa noche será nuevamente colocado, 
sobre el sepulcro de los adultos. 

Las madres se acercan para ayudar a sus hijos a reco- 
ger las canastas y los floreros. Bajo el sol brillante, las 
tumbas quedan cubiertas de pétalos de flores, y veladoras 
encendidas. Es de esta manera cómo los padres transmiten 
a sus hijos una tradición, que ha sido preservada a través 
de los siglos.<=> 


CRASS SO 


La Escuela Primaria 
Gardner de San José en 
‘Un Día de Clases’ nos 

comparte sus testimonios 
ante estos recortes 


Texto y foto por Eliana Ces- 
pedes 


Desde que empezo la rece 
sión en los Estados Unidos en el 
año 2007, el país líder comercial 
y económico del mundo tuvo que 
tomar medidas drásticas para salvar 
temporalmente la crisis económica. 
que aún continúa. La primera acción 
fue ajustar el presupuesto. Y con la 
esperanza de salir del momento, en 
el año 2008 el ex presidente Bush 
aprobó el plan de reactivación de 
la economía. que subió el déficit a 
más de 400.000 millones de dólares. 


Los padres de familia de la Escuela 
Gardner reciben clases de ESL cada 
martes y miércoles de 8:15 a 10:15 
a.m. dictadas por la maestra Sheila 
Sirey, con el objetivo de ayudar a sus 
hijos en sus estudios. 


¿ME X IC LOSER 


MEXICO El 


En el 2009 en California. el 
plan presupuestario del ex goberna- 
dor Arnold Schwarzenegger redujo 
más los fondos para la educación, 
esde el pre-escolar hasta el décimo 
sevundo grado en 11,600 millones 
2010 ya con 
ajustes las cifras se dieron 


de dólares. Desde el 
estos 
mas a notar, con tos reportes de los 
diferentes distritos escolares. que 
notificaron el despido de más de 165 
mil maestros y 290 mil empleados 
que cubrían los cargos en los dife- 
rentes programas extra curriculares 
que contaba cada escuela como 
consejería, servicio de enfermería. 
arte, Y musica. 
Este ano nada parece cambiar. 
En el estado de California tras la 
aprobación del nuevo presupuesto 
en marzo que hizo el actual Gober- 
nador Jerry Brown. de recortar ocho 
mil millones de dólares principal- 
mente en los servicios sociales y 
de salud. parecía que el sector edu- 
cación no sufriría más ajustes. Sin 
embargo. si estos recortes no tienen 
el efecto propuesto. los estudiantes 
del Kinder al 12vo grado, serán 
nuevamente afectados, ya que el 
gasto por estudiante ha sufrido una 
reducción del 5% y sí continúa esta 
crisis aumentaría al 10% de reduc- 
ción de los fondos para la educación. 
California educa a uno de cada 
ocho niños que reciben educación 
pública en este país. Es uno de los 
pocos estados donde los distritos 
con mayor cantidad de población 
están reduciendo el año escolar, sin 
embargo, otros han sido los efectos 
de estos recortes. 


TRAVAGANZA_ 


La directora de la Escuela Gardner, Janis Hubbs se reúne una vez al mes con 
los padres de familia para informarles sobre las actividades de la escuela y 
escuchar sus opiniones. 


La Oferta. quiso conocer de 
cerca la opinión de los directivos y 
maestros sobre cómo viven el día a 
día en la escuela. tanto en el sector 
administrativo como el académico. 
Los testimonios y Opiniones. a 
continuación fueron proporciona- 
dos en la Escuela Primaria Gardner 
del Distrito Escolar Unificado de 
San José (SJUSD. siglas en inglés) 
ubicada en 502 Illinois Ave, San 
Jose, CA 95125, que pertenece a 
uno de los distritos escolares más 
erandes en el Estado de California, 
con aproximadamente 32,500 estu- 
diantes. desde la primera infancia 
hasta el bachillerato, situado en el 
Valle del Silicio. 

Impacto en la dirección de 
las Escuelas 

“El impacto en los recortes de 
educación se ha ido dando poco 
a poco en estos últimos cinco 
años. Primero con el aumento de 
estudiantes de 30 niños por grado. 
Sucesivamente por los despidos de 


maestros. se tuvo que cambiar el 
sistema académico con las clases de 
combinación y ahora son cinco los 
grados que realizan este sistema”. 
nos dice la Directora de la Escuela 
Gardner. Janis Hubbs. 

Al mismo tiempo la Direc- 
tora Hubbs agrega “Es muy difícil 
enseñar dos grados en dos idiomas, 
porque Gardner cuenta con dos 
programas: Inmersión Bilingúe que 
hace tres combinaciones: 2do con 
3er grado; 3ero con 4to. grado y 
4to. con 5to. grado. En el programa 
de Inglés, actualmente realiza dos 
combinaciones: 2do con 3er grado 
y 4to con Sto grado. Recuerdo cómo 
antes había mucho presupuesto para 
las escuelas. Hoy en día nos tenemos 
que ajustar con lo que tenemos”. 

A pesar de los nuevos ajustes, 
ella continúa “en Gardner todos 
trabajamos en equipo aunque ac- 
tualmente ya no contamos con los 
cursos extracurriculares de música 
y arte. Otro claro ejemplo cómo nos 


PRESENTS 


DE aad 
Cartos Moreno | # 


ee 


Gabriela Sepulveda 


TRAVAGANZA WILL PRESENT THE M 'STICAL JOURNEY OF A 


YOUNG BOY TRYING TO FIND ANSWERS ABOUT HIS PERSONAL HISTORY. 
WWW.MEXICOEXTRAVAGANZA.COM 


E 


afectó fue en el servicio de enfer- 
mería. porque antes tenfamos una 
enfermera tres días en la semana, 
ahora sólo está un día y medio. 
Sentimos mucho este recorte ya 
que con este servicio ofrecfamos los 
programas dental, oído y Visión para 
los niños con bajos recursos, pero 
con tan pocos días no muchos se 
pueden beneficiar. Ast mismo, tenía 
mos una maestra de matemática que 
dictaba clases para niños con bajo 
rendimiento y ahora ya carecemos 
de este apoyo. A pesar de estos re- 
cortes pudimos salvar el servicio de 
tutoría. Y gracias a Gardner Healthy 
Families, contamos de manera gra- 
tuita con una consejera a tiempo 
completo, que es de gran ayuda 
especialmente con estudiantes con 
problemas de estado emocional y 
social. Gardner sigue con su mision 
de brindarles todo lo mejor a sus 
estudiantes” 

La Escuela Primaria Gardner 
cuenta con la ayuda de organizacio- 
nes e instituciones como el Centro 
Comunitario Gardner, Universidad 
de Santa Clara, Centro Comunitario 
del Sagrado Corazón, Programa 
YMCA Después de la Escuela y la 
Iglesia Central en San José. Este 
año Gardner recibió una beca de la 
Familia Sobrato para los niños de 
kinder y primer grado para el desa- 
rrollo en las áreas del arte, música y 
ciencias. Y otra beca del Programa 
Young Audiences para los niños de 
Ato y Sto grado que serán distribui- 
dos en las área de arte y teatro. 

Impacto en los maestros 

Los maestros en California 
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también se vieron perjudicados con 
estos recortes ante el impacto de 
tener más estudiantes en la clase, la 
exigencia de los distritos de lograr 


EDUCACIÓN 


su nivel académico. Y siento que 
parte de esto es porque él se siente 
confundido estando en una salón de 
clase y luego yendo a otro. Ojalá 


ae que los estudiantes cumplan con cambie este sistema, no lo veo ve- 
aa la meta de obtener buenas evalua- nir pronto pero todos queremos lo 
Se ciones y sobre todo el recorte mejor para nuestros hijos y mientras 
ioe en los fondos que utlizaban para tanto seguiré al pendiente de las 
a proveerles materiales de trabajo a orientaciones de la maestra de mi 
los sus alumnos. nieto y de la escuela”. La maestra de 2do y 3er grado de 
ae La maestra de 3er y 4to grado “Esta recesión económica que la Escuela Primaria Gardner, Katia 
Le de la Escuela Gardner, Sra. Pérez, afectó a la educación la sentí cuan- Eon epa @ e SS 
pe señaló que “la consecuencia de do ví que mi niño que pasaba a 3er esas ee es cas sal J 
re estos recortes de presupuesto en grado iba a estar en una clase de E 
¡ue la educación, ha sido un cambio combinación y que debía seguir 
ajo drástico para todos los maestros: recibiendo sus clases en un salón de ; 
ae más estudiantes y más horas de 2do. grado. Me he visto más envuel- 0 pienso que estoy en 4to. Es la 
fae trabajo. Pero allf no termina todo, La maestra de 3er y 4to grado de primaria de la Escuela Gardner, Sara Pérez, taen las actividades de aprendizaje | primera vez que estoy en un salon 
vie se nos recortó en los gastos que Junto a sus estudiantes hacen el saludo a la bandera de Estados Unidos antes de mi hijo. La escuela Gardner tiene de clases con estos cambios. A 
ih utilizamos para trabajar con los es- 4¢ empezar la clase. un programa de ESL, que me orienta. veces me siento como cuando estoy 
ae tudiantes, haciendo que nos veamos mucho para ayudar a mi hijo con sus Comiendo una pizza hawaiana pero 
1po en la necesidad de poner de nuestro sus hijos en casa. Yo soy maestra y sobre las clases de combinación la _ tareas. Las maestras, a pesar de lo derrepente me doy cuenta que es de 
da dinero, para que los niños tengan madre de familia y sé que si todos maestra Berrocal nos dijo “en las ocupadas que están, nos dan ideas de = Pepperoni. Este es sólo un ejemplo 
cOn material para trabajar”. _ trabajamos unidos sacaremos a flote clases de combinaciones los niños cómo capacitarnos mejor y ayudar de cómo me siento con otros niños. 
ES La Maestra Pérez, dijo también — a los estudiantes”. tienen que aprender las rutinas de a nuestros hijos. No sé cuándo se Estoy estudiando mucho y sólo 
A que ante estos recortes “surgieron En otra opinión, la maestra de varios maestros a la vez y eso crea mejorará el sistema pero mientras  qUICro aprender todo lo que me dice 
E las clases de combinación sin 2do grado de la Escuela Gardner, — cierta confusión y desorganización. — tanto me seguiré involucrando mas la maestra”, nos comentó Jacqueline 
importar cómo reaccionarían los Katia Berrocal nos dijo que “loses- A pesar del incremento de estu-  enlaescuela por la educación de mi Avendano, estudiante de 4to. grado 
een niños. En mi opinión, los estu-  tudiantes se ven afectados con elau-  diantes, las expectativas académi- hijo”, afirma María Teresa Nuñez, de la Escuela Gardner. 
cios diantes deben ser suficientemente mento de la cantidad de estudiantes cas son más altas, se espera que madre de familia de un estudiante de Si continúan los recortes esta- 
nti maduros, ya que el niño que estáen por clase. Hace tres años habían 20 los estudiantes obtengan un nivel _ tercer grado de la Escuela Gardner. tales en el presupuesto de educación, 
dad 4to. grado va a terminar de recibir estudiantes por clase y los niños  proeficiente y/o avanzado en los Estudiantes existe el temor de limitar aún más la 
ati sus Clases en un salon de 3er grado. tenían la posibilidad de interactuar resultados del examen del estado y “Mi nombre es Victoria Capacidad de los distritos escolares 
a El hecho de hacer este cambio le con el maestro permanentemente. cuando no se cumple la meta, nose Hernández, estoy en 3er grado yn el rendimiento académico de los 
y la puede frustrar académicamente. La Al haber más estudiantes en un — piensa en el aumento de estudiantes tengo ocho años. Yo no me siento estudiantes. Aumentaría el número 
ste primera semana cuando empezaron salón de clases, ellos se distraen por clase, como la causa principal, bien con mi clase de combinación, de alumnos por clase, afectaría el 
ela las clases muchos padres de familia con más facilidad, y es más pro-  porlocontrario, se juzga al maestro porque cuando vienen los niños de personal administrativo y de apoyo. 
de me comentaban que se sentían con- bable ver niños con problemas de por los resultados bajos, creando  4to grado hacen mucho ruído y no Posiblemente se tendría que recortar 
etn fundidos con este cambio”. atención y concentración. A la vez, malestar y frustración en algunos puedo oír bien a la maestra y siento el año escolar y a la vez llegar al 
ca y Ante esta problemática la maes- deben compartir los materiales de de ellos”. E que no me concentro bien. Y a veces punto de cerrar escuelas. 
es tra Pérez, opina que “necesitamos la clase como: tarjetas, manipulati- Padres de familia viene otra maestra y también me Esperemos que las autoridades 
ade más intervención de los padres vos, pizarras, tarjeteros, etc, que no “Mi nombre es Ciro González, confundo. Quiero que mi salón de al momento de hacer sus ajustes, 
bic de familia. Ellos son los primeros todos los estudiantes tienen, lo cual soy abuelo de un niño de cuarto clases sólo sea de 3er grado”. tengan en consideración que el sec- 
maestros en casa. Necesitamos que — dificulta el avance de las clases al grado. Los salones de clases están “A mí me confunde mucho tor de educación debe ser intocable, 
vengan y participen en los talleres ritmo esperado y por consiguiente cada vez más grandes con más niños estar en una clase de combinación — ya que es clave en la preparación de 
Af de lectura y asistan a las reuniones, — los perjudicados son los estudiantes y pienso que la mejor manera de que porque estoy en Ato grado pero las futuras generaciones que con- 


donde les impartimos estrategias 
de aprendizaje para que ayuden a 


que necesitan más apoyo”. 
Acotanto a su declaración 


aprendan es con menos estudiantes 
en una clase. Mi nieto ha bajado 


cuando tengo que ir a un salón de 
3er grado a seguir mis clases, ya 


ducirán los destinos de este país.<> 


IF YOUR COLLEGE COURSES ARE NOT AVAILABLE, NHU MAY HAVE THE CLASSES YOU NEED! 


ENROLL TODAY 


START 


TOMORROW 


TERM STARTS: OCT. 24TH 


IT'S NOT TOO LATE TO CONTINUE YOUR EDUCATION! 


The National Hispanic University believes in familia. Our 
vision is that every student will graduate. What makes 
our experience special... 


- Easy to transfer... any time 

- A local university that knows you 

- A unique multicultural perspective 

- Dedicated academic advising & tutoring 

- A personalized approach from professors 

- Explore Financial Aid Options > 


4 YouTube www.NHU.edu 1-877-534-6648 


The National 
Hispanic University 


LAUREATE INTERNATIONAL UNIVERSITIES 


EXPERIENCE THE POWER OF CULTURA 


- www.laoferta.com 


Global Heritage Fund continúa encontrando vestigios de “La Ciudad Perdida” 


Entrevista exclusiva 
con el arqueólogo 
Santiago Giraldo 


Por Íride Aparicio 

Cada día que pasa, perdemos 
trazos de nuestra historia. En parte. 
por el descuido con que tratamos las 
ruinas que atestiguan nuestro origen, 
en otra, por desacuerdos políticos. 
en la mayoría de los casos, debido 
a la pobreza y falta de educación de 
las personas que residen en sitios 
históricos. Cada día. alrededor del 
mundo se destruyen irreparables 
joyas arqueológicas, se saquean 
sites (como se llaman los lugares 
de excavaciones arqueológicas) o se 
rozan o arrazan los bosques que las 
protegen. Cada minuto, perdemos 
parte de nuestra cultura. 

Tratando de preservar nues- 


tra herencia. en el año 2002. Jett 


Morgan, un hombre de negocios 
con experiencia en mercadeo y alta 
tecnología, cuyos títulos incluyen 
una Maestría en Ciencias (MS) 
Administrativas de la Universidad 
de Stantord y un Bacaluráto (BS) 
en Planamiento Regional y Urbano 
de la Universidad de Cornell. fundó 
en Palo Alto, California. Global 
Heritage Fund. (GHF) una aso- 
ciación non-profit, con el propósito 
de recaudar fondos para proteger, 
preservar y sostener lugares urba- 
nos, alrededor de mundo, donde las 
ruinas arqueológicas, están a punto 
de ser eradicadas. Bajo su Direc- 
ción, en calidad de Director Ejecu- 
tivo. GHF ha completado ya seis 
proyectos en Turquía, China, Rusia 
y Vietnam, y continúa ayudando 
a resolver la ignorancia, abriendo 
escuelas y la pobreza organizando 
talleres y proyectos que ayudan a 
los habitantes a solucionar en parte 
su condición económica. 

En 2011, GHF está renovando 


12 sites, tres de ellos en Lati- 
noamérica: Marcahuamachuco, en 
Perú, El Mirador en Guatemala, y 
Tayuna, mejor conocida como “La 
Ciudad Perdida” en Colombia. 

- Durante la recepción que GHF 
ofreció a sus miembros, minutos 
antes de su conferencia, tuvimos 
la oportunidad de conversar breve- 
mente con el Dr. Santiago Giraldo 
(pronunciado Jiraldo) el Coordi- 
nador de Arqueología y Director a 
cargo de Tayuna Ciudad Perdida, 
parque Arqueológico en Colombia, 
“trabajando con Global Heritage 
Fund”, nos dice, “estamos haciendo 
una serie de trabajos en La Ciudad 
Perdida en Colombia (situada en lo 
alto de las montañas que marcan 
el Norte de Colombia y la Costa 
del Caribe). Por una parte estamos 
apoyando al Instituto Nacional de 
Antropología e Historia (ICAHN) 
colombiano en el diseño y plan de 
manejo para el parque. Tenemos 
también una serie de actividades de 
desarrollo comunitario de la zona 
que están ligadas al mejoramiento 
del alojamiento de los turistas. Por 
otra parte. estamos construyendo un 
puente por lo que trabajamos muy 
de la mano con el Parque Sierra 
Nevada de San Marta”. 

¿Qué es “La Ciudad Per- 
dida”? 

“Es uno, nada más uno, de los 
400 poblados de Tayrona (dele- 
treado Tairona en los documentos 
académicos)que fueron construidos 
entre el año 200 y 1600 después de 
Cristo en la Sierra Nevada de Santa 
Marta lo que hoy es Colombia”, nos 
dice. “Es una ciudad bastante grande 
de apróximadamente 53 hectáreas y 
esta rodeada por otros 25 poblados. 
Ciudad Perdida es también uno de 
los tres parques nacionales que hay 
en Colombia. Y quizá el de mayor 
sofisticación. 

¿Por qué lo llaman “Ciudad 
Perdida’’? Le pregunto. 


6th Annual 


Santiago Giraldo, Ph. D. Gerente de Colombia Heritage Program, Coordina- 
dor de Arqueologia y Director a cargo del parque Nacional de Teyuna -Ciudad 


Perdida. Foto por Antonio Gadong 


“No se conoce mucho sobre los 
Taironas” (los habitantes del lugar), 
nos dice. 

Solo sabemos que desde los 
finales del Siglo XVI hasta los 
principios del Siglo XX eran un 


DIA DE LO 


OAK HILL FUNERAL HOME 
AND MEMORIAL PARK 


300 Curtner Avenue at Monterey Highway, San José 


SUNDAY, NOVEMBER 6 


MASS STARTS AT 10:30AM 


For more information call (408) 297-2447 


Mass will be held at Our Lady of Guadalupe section of 
Oak Hill Memorial Park and will include the traditional sweet bread, 
coffee, champurrado, live music and ceremonial dances. 
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sociedad indigena, que habitaba la 
cara Norte de la Sierra Nevada de 
Santa Marta entre los años 200 a 
1600 después de Cristo y después 
desaparece”. 

¿Existen descendientes de los 
Tairona? 

“Si. En la zona viven cuatro 
grupos que dicen ser sus descen- 
dientes pero no lo sabemos a cien- 
cia cierta. Lo que sabemos es que 
tienen, en distintas formas, una 
relación con el pasado pre-hispánico 


y con los sitios arqueológicos que 
se encuentran en la sierra y que 
para ellos son “Sitios Sagrados””, 
dice. “Ciudad Perdida es también 
considerada “sagrada” por lo que sus 
sacerdotas la visitan y hacen ritos y 
lo que ellos llaman ‘pagamentos’ 
que son ceremonias en las que le 
rinden culto a sus ancestros, y como 
el nombre indica, se paga por lo que 
se tiene”. 

¿Qué han encontrado en 
Ciudad Perdida? 

“Lo más interesante es un sitio 
montañoso donde los Taironas ate- 
rrazaron las laderas de la montaña 
para construir sus viviendas, sus 
patios y sus estructuras domésti- 
cas”, nos dice. “Francamente no 
sabiamos en donde estaban vi- 
viendo los Neeuanje (las personas 
que ocuparon el sitio de 200 a 1100 
después de Cristo), pero cuando hice 
mi investigación para mi proyecto 
doctoral (Giraldo tiene un MA en 
Siencial Sociales y un doctorado 
en Antropologia de la Universidad 
de Chicago), encontramos que 
los sitios donde habian vivido lo 
Neeuanjes estaban sepultados bajo 
los sitios de los Taironas. Lo que 
ahora estamos haciendo es estudiar 
como podemos estudiar estas ocu- 
paciones que estan sepultadas bajo 
las otras. Es sumamente complicado 
por que se tiene, literalmente, que 
levantar primero la que esta arriba 
para poder mirar la que esta abajo”. 
agrega. 

El Dr. Giraldo nos cuenta que 
su interés por los Tairona comenzó 
cuando era un adolescente. “Siem- 
pre decidí trabajar en el área”, años 
más tarde, y después de obtener su 
doctorado, su sueño se hizo realidad. 
“Hay pocas cosas más excitantes 
que poder hacer lo que nos gusta”, 
agrega antes de despedirnos. “En 
mi caso, yo estoy haciendo lo que 
me fascina”. 

Las personas interesadas en 
los proyectos arqueológicos de 
Global Heritage Fund pueden 
llamar al (650) 325-7520. | 

Otros articulos de Iride 
Aparicio se publican en su web- 
site: www.culturalworldbilingual. 
com. 


AVISO DE PERIODO DE COMENTARIOS PUBLICOS 
XSTRATA RECYCLING INC. 
Propuesto Permiso de Renovación Estandarizado 
1695 Monterey Highway, San Jose, CA 


CPAs TINTOS Tom 
SUBSTAMCES CONTI 


Periodo de Comentarios Públicos: octubre 21 al 5 de diciembre, del 2011 


El Departamento del Control de Substancias Toxicas del Estado de California (DTSC) invita 
comentarios públicos sobre la propuesta renovación del Permiso en Borrador Estandarizado 
para Planta que Trabaja Desperdicios Peligrosos, Serie A, (Permiso en Borrador) para 
Xstrata Recycling Inc., un negocio que recicla metales. La compañia Xstrata Recycling Inc. 
está ubicada el en 1695 Monterey Highway, San Jose, California. El permiso, si es aprobado, 
autoriza a Xstrata Recycling Inc., a que siga operando esta planta que almacena y procesa 
desperdicios peligrosos en San Jose. Además del Permiso en Borrador, el DTSC también 
propone otorgar una Declaración Negativa y el Estudio Inicial bajo la Ley de California de 
Calidad Medio Ambiental (CEQA) cuales documentos están disponibles para su revisión. 


Por qué es necesario un permiso 


El DTSC regula la generación, almacenaje, procesamiento, y desecho de desperdicios 
peligrosos en California. El permiso permite al DTSC regular las actividades de 
procesamiento de desperdicios peligrosos en plantas de este tipo. Estos permisos son 
desarrollados después de una detallada revisión técnica y son diseñados para asegurar que 
la planta está operando en una manera que protege la salud humana y el medio ambiente. 


Periodo de Comentarios Públicos 


El Periodo de Comentarios Públicos para el Permiso en Borrador, empieza el 21 de octubre, 
y termina el 5 de diciembre del 2011. Copias del Permiso en Borrador, Estudio Inicial 
de CEQA, y documentos de apoyo pueden ser revisados en los depósitos de información 
listados en este boletin. Comentarios escritos deben ser sellados antes del 5 de diciembre 
del 2011, y ser dirigidos usando al menos uno de los domicilios mencionados a: 


Alejandro Galdamez, Gerente del Proyecto del DTSC 
700 Heinz Avenue, 
Berkeley, California 94710-2721. 
Tel. 510.540.3933 


Mande sus comentarios por e mail a: AGaldame@dtsc.ca.gov 


El DTSC no ha fijado una audiencia pública hasta el presente, pero una audiencia será 
considerada si usted lo pide. Favor de mandar sus comentarios a: Alejandro Galdamez, 
Gerente del Proyecto del DTSC al domicilio, listado previamente. Para información en 
Español, llame a Jesús Cruz, sin cobro al 1(866) 495-5651 Para preguntas de prensa, llame 
a Jeanne Garcia, Funcionaria de información Pública del DTSC, al (818) 717-6573, 0 por 
correo electrónico a JGarcia1@dtsc.ca.gov j 
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_ Jazmin Ramírez 
celebra sus XV Anos 


tumbre en méxico y en al- 
gunos otros países latinos, 
con el tradicional cambio 
de zapatillas, el vals, la 
coronación, el brindis y el 
pastel entre muchas otras 
cosas. 

Felicidades a Angé- 
lica Jazmín por sus quince 
años y esperamos que 
todas sus metas en la vida 
se cumplan. 


El pasado 16 de octubre se 
celebró un acontecimiento muy 
especial para la familia Ramírez- 
Reyes: el cumpleaños número 
quince de Angélica Jazmín. 

Familiares y amigos se reunie- 
ron para acompañar a la quincea- 
ñera y desearle lo mejor en éste 
día en que fue presentada ante la 
sociedad por sus padres Alfonso 
Ramírez y Angélica Reyes. 

Su chambelán fue el joven 
Brandon Louvett y junto con él 
acompañaron a la bella Jazmin en 
la mesa de honor sus hermanas 

Evelyn y Alina y su hermano 

Christopher. 
Enmarcado por un 
amigable ambiente el 
evento tuvo sorpresas 
para la alegre feste- 
jada, quien dis- 
frutó su déci- 
moquinto 
cumpleaños 
tal y como 
es la cos- 


Acompañada por sus hermanitos Alina y Christopher Ramírez. 


SOCIALES 


so q é a manta raya y en ver la pulsación calmante de las medusas. 
mistica del tiburón y en las vidas misteriosas de los caballitos del mar. 


en el camino chistoso de los pinguinos y en los juegos de las nutrias. 


3 al compartir las maravillas del océano con seres queridos. 


City * San Jose * Menlo Park * Sunnyvaie 


MONTEREY BAY AQUARIUM 


Sumergete aqui: montereybayaquarium.org/espanol 
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Niagara Falls: An enduring state park 


America is home to hundreds of 
national parks, state parks, national 
monuments, and recreational areas 
of special distinction. Niagara Falls 
holds the honor of being the oldest 
state park in the United States. and 
still garners milltons of visitors each 
and every year. Niagara Falls wasn't 
always the landmark and state park 
itis today. In the early 19th century, 
industrialists built mills and facto- 
ries along the coast of the falls to 
harness the powerful energy of the 
water. In turn, the natural beauty of 
the area started to wane. 

Not wanting the falls to be 
decimated by industry, some en- 
terprising people decided to start 
an Organization to preserve the 
integrity and beauty of the falls and 
surrounding lands. They formed 
the Free Niagara movement in the 
mid 1800s, urging New York State 
to take back the Niagara Falls area. 
One of the pivotal people in the 
movement was Frederick Law Ol- 
mstead, the landscape architect who 
designed New York City’s famed 
Central Park. It took 15 years of 
pressure by the Free Niagara move- 
ment to finally have a law passed 
setting aside the lands of the falls as 
a recreational area and reservation. 

Niagara Falls is actually quite 
young in terms of waterfall creation. 
Historians say the falls developed at 
the end of the Ice Age, about 12,000 
years ago. Native Americans were 
probably the first people to witness 
the awe of the falls. The falls are 
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actually consisted of three differ- 
ent waterfalls: The American Falls, 
between Prospect Point and Luna 
Island; Bridal Veil Falls, between 
Luna Island and Goat Island; and 
Horseshoe Falls. 

Although views of the falls are 


policies. 

It is estimated that 15 million 
tourists visit the falls every year. 
It’s also a popular site for weddings 
and honeymoons. The official Web 
site for Niagara Falls (www.ni- 
agarafallsstatepark.com) states that 


3,160 tons of water flows over the 
falls every second. Whether a trip 
to Niagara Falls State Park is for a 
wedding, honeymoon or simply to 
take in the majesty of the falls, most 
tourists are not disappointed by the 
spectacle that awaits. (CL) 


magnificent from many locations, 
many people venture over the border 
into Canada for some of the best 
views, particularly of Horseshoe 
falls. Niagara Falls is the second 
largest falls on the earth next to 
Victoria Falls in Africa. American 
tourists who will be traveling into 
Canada need a form of identifica- 
tion, such as a passport or drivers 
licence, to enter. Upon return, 
U.S. Border officials will require a 
passport, NEXUS card or enhanced 
drivers license. Visit www.cbp.gov 
to learn more about U.S. Border 


wwwW.laoferta.com 
y vea nuestra edición - 
impresa online. 
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Menopause The Musical' 


4 nights only! 
November 1-4 O 7:30 pm 


Tickets for Sale @ sjtix.com 
Or Call 408-792-4111 
Groups: 877-383-7062 


www.menopauseinconcert.com 
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Un grupo de visitantes ascienden hasta el cráter del volcán Paricutin en el estado de Michoacán. Foto EFE 


Por Inmaculada Tapia 

Doscientos kilómetros de costa 
de las transparentes aguas del Pací- 
fico son las que bañan el estado de 
Michoacán, “el alma de México”, 
como les gusta decir a sus orgu- 
llosos habitantes. Morelia, Zitácu- 
aro, Uruapan o Pátzcuaro, el lago 
de Cumécuaro, la Laguna Larga 
o los santuarios de las Mariposas 
Monarca le enamorarán. El estado 
de Michoacán no defrauda al visi- 
tante, porque siempre ofrece algo 
diferente con lo que disfrutar y dar 
un paseo por la historia. 

Aquellos que van en busca de 
sol y playa lo tienen fácil, 200 km. 
de costa son la carta de presentación 
de Michoacán. No le dejarán indife- 
rente Playa Azul o Playa Jardín, en 
la zona sur a las que el aeropuerto 
Lázaro Cárdenas les dará fácil ac- 
ceso. Desde ellas, regálese un paseo 
hacia el norte donde Caleta Campos, 
Pichilinguillo, Morelos o Las brisas 
le acogerán y ofrecerán todo tipo 
de posibilidades para practicar de- 
portes náuticos. 

Playas para todo 

Las opciones son variadas, 
desde tranquilas y acogedoras 
aguas hasta turbulentas olas sobre 
las que practicar surf a todo lujo en 
“La Ticla”. Pero las playas no sólo 
son el lugar ideal para los turistas, 
desde junio hasta marzo, sus suaves 
arenas reciben la visita de tres 
especies de tortuga: Laud, Golfita 


doy BN ae Yes) 


Las fiestas indígenas dedicadas a los 
muertos en México fueron proclama- 
das por la UNESCO “Obra maestra 
del Patrimonio Oral e Inmaterial 
de la Humanidad” en 2003. En Mi- 
choacán se celebra con intensidad. 
Foto EFE 


y Negra donde acuden a desovar 
cada año, tranquilas, pacientes y 
acostumbradas a que las observen. 
Si prefiere degustar los frutos que 
el mar le ofrece, no dude en visitar 
la playa “La manzanillera”, donde 
puede encontrar la especialidad gas- 
tronómica de la costa michoacana, 


la langosta. 

En la de “San Telmo”, los pes- 
cados y mariscos son un excelente 
manjar sobre la mesa. Ya en el inte- 
rior, Morelia, la capital del estado, 
permite al visitante adentrarse en la 
historia de la ciudad, donde monu- 
mentos civiles y religiosos del siglo 
XVI al XIX flanquean calles y pla- 
zas y recuerdan el pasado hispánico 
de la ciudad. Su notable belleza no 
pasa desapercibida y por esta razón 
en 1991 fue designada Patrimonio 
Cultural de la Humanidad. Su altiva 
Catedral de cantera rosa da buena 
prueba de ello. Entre sus paredes 
guarda con celo la pila bautismal 
en plata durante el XVIII. 

Casco histórico 

Fundada con el nombre de 
Valladolid, cambió su nombre en 
memoria de Don José María More- 


los de Pavón, sacerdote que nació en * 


la ciudad y encabezó el movimiento 
por la independencia de México. No 
se vaya sin visitar el Palacio Clavi- 
jero. Lo que fue en el Siglo XVII un 
Colegio Jesuita de estilo barroco, 
ahora acoge distintas dependen- 
cias del gobierno estatal. Las tres 
cúpulas del templo y ex convento 
del Carmen le destacan entre otros, 
así como la iglesia y convento de 
San Francisco, de estilo plateresco, 
cuya obra monumental fue erigida 
por los franciscanos y una de las 
primeras que se levantaron en la 
antigua Valladolid. 


Precisamente, por el valor cul- 
tural e histórico del estado y por su 
vinculación al “Galeón de Manila”, 
la Ruta Quetzal-BBVA, compuesta 
por 300 jóvenes de 52 países, que 
este año descubrirá “La huella de la 
Nao de la China en México”, reco- 
rrerá el volcán Paricutín que cubrió 
de lava el pueblo de San Juan de 
Parangaricutiro, que aún se puede 
visitar y del que sobresale la torre 
de la iglesia unico vestigio indemne. 
Cuyos antiguos pobladores crearon 
el actual Nuevo San Juan a 10 km. 
de Uruapan, conocida como la capl- 
tal mundial del Aguacate. 

De camino a Pátzcuaro, 37 
km. antes de llegar, la zona arque- 
ológica de Tingambato, merece una 
parada, antes se llega a Tzintzuntzan 
e Ihuatzio próximas al Lago de 
Pátzcuaro, donde no le resultará 
difícil encontrar a los pescadores 
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Michoacán, para sentir y disfrutar 


echando sus redes. un paisaje tran 
quilo rodeado de montañas. 

Aguas termales y mariposas 

Al este, Zitácuaro acoge la en- 
trada de las mariposas monarca. Sus 
santuarios estean en “El Rosario”, 
en Ocampo, y “Sierra Chincua”, en 
Angangueo, de noviembre a marzo 
es la temporada propicia para dis- 
frutar de su aleteo. 

En Los Azufres se encuentra la 
conocida como “Ruta de la Salud”. 
La razón es que cuenta con una 
franja hidrotérmina de la que nacen 
numerosos manantiales de aguas 
termales con un alto contenido de 
sales y minerales a temperaturas 
que oscilan entre los 21 y 82 grados 
centígrados. 

El lugar perfecto para recu 
perarse de la intensidad del viaje 
y recuperarse con los mejores re- 
cuerdos. EFE 


585 Fitzgerald Ave., San Martin, CA 95046 
(408) 842-9755 


+ Chile Ristras » Chile Nuevo 
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Profesionalismo y Experiencia 


MECÁNICA EN GENERAL 
Laminado y Pintura 


* LE AYUDAMOS CON EL DEDUCIBLE* SERVICIO DE GRUA LAS 24 HS. 


- Remolque ¡GRATIS! con la reparación de su vehículo 
- Inspección de “Check Engine” GRATIS 


- Inspección y estimación GRATIS 
- Servicio amigable y honesto 


> Abierto de Lunes a Sábado de 9a.m.a6 p.m. 


moyen meer cee 


TENEMOS LA 
TECNOLOGÍA MÁS 
ACTUALIZADA PARA 
DARLE UN MEJOR 
SERVICIO Y GARANTÍA 


The Membership 
Trading Community 


| www.salazarauto. com + ¢-mail:salazarautomotive@yahoo.com 


1463 Laurelwood Rd., Santa Clara, CA 95054 
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Phelps gana los 


200 espalda en 


la segunda jornada de Moscu 


El estadounidense Michael 
Phelps, ganador de catorce oros 
olimpicos, que ha reaparecido en la 
tercera etapa de la Copa del Mundo 
de natación en piscina corta, que se 
disputa en Moscú, consiguió en la 
segunda jornada la victoria en los 
200 metros espalda. Phelps, quien 
ganó el martes los 100 estilos y fue 
tercero en los 200 mariposa, sumó 
un nuevo triunfo con un crono de 
1:53.24, después de haber sido sexto 
en la clasificación matinal. Ausente 
después de los cuatro títulos mun- 
diales conseguidos en Shanghái, 
Phelps también accedió en esta 
segunda jornada en el Olympiyskiy 
de la capital rusa a las finales de 200 
libre y 100 mariposa, pero no pudo 
ganar las finales. En el doble hec- 
tómetro del estilo libre fue segundo 
con 1:43.31 tras el plusmarquista 
mundial, el alemán Paul Bieder- 
mann, que ganó con 1:43.15. En los 
100 metros mariposa tan solo pudo 
ser quinto con 51.13. Ganó el ruso 
Evgeny Korotyshkin, con 50.72. 

De esta manera, el nadador 
estadounidense zanjó su reaparición 
en el panorama internacional con 
dos triunfos y un total de cuatro 
medallas. Su compatriota Melissa 
Franklin obtuvo el doblete en los 
100 libre (52.80) y los 100 espalda 
(57.39), y el sudafricano Chad le 
Clos, líder de la general de la com- 
petición, ganó los 200 estilos con 
1:55.26. La sueca Therese Alsham- 
mar sumó una nueva victoria en 
los 50 mariposa con un tiempo de 
25.06, la china Jie Gong se impuso 


El estadounidense Michael Phelps 
nada durante los 200 metros espalda 
de la Copa del Mundo de natación 
en piscina corta que se disputa en 
Moscú, Rusia. Foto EFE 


en los 200 mariposa con 2:04.32, los 
japoneses Naoya Tomita en los 100 
braza (58.81) y Kanako Watanabe en 
los 200 del mismo estilo (2:20.94), 
la canadiense Erica Morningstar 
en los 100 estilos (1:00.57) y la 
estadounidense Allison Schmitt en 
los 400 libre (4:02.23). 


HUGE INDOOR & OUTDOOR 
EVENT FEATURING: 


Vendors/Exhibitors 


Swap Meet & Cars 4 Sale Corral 


Model & Pedal Car 


Kids Play Area/Arts & Crafts 


Special Indoor Truck 


REGISTER TO WIN: 


THIS BIG BLOCK CLASSIC MUSCLE CAR!* 
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El poder del bate latino será protagonista con Cruz y Pujols de líderes 


El protagonismo de los bates latinoamericanos 
será clave en la Serie Mundial que inició el 19 de 
octubre con el primer partido que van a disputar los 
Cardenales de St. Louis frente a los Vigilantes de 
Texas. Ambos equipos tienen un bate poderoso y el 
mismo lo encabezan peloteros latinoamericanos como 
son los dominicanos Nelson Cruz, de los Vigilantes, 
y Albert Pujols, de los Cardenales. Si mantienen la 
producción que ambos tuvieron en sus respectivas 
Series de Campeonato, tanto Cruz como Pujols van 
a ser el centro de atención en la edición número 
107 del “Clásico de Otoño”. Cruz brilló de manera 
especial al conseguir marca en fase final al pegar su 
sexto vuelacercas en el último juego de la serie por 
el banderín de la Liga Americana contra los Tigres 
de Detroit. El jardinero dominicano se encargó de 
detener el protagonismo que los Tigres acumularon 
a lo largo de la temporada con 95 victorias y el título 
de la División Central. 

Cruz impidió que los Tigres se hicieran de su 
primer título de la Americana desde el 2006, y no pu- 
diesen luchar por lo que hubiera podido ser su primer 
anillo de campeones de la Serie Mundial desde la 
temporada de 1984. Hasta ahora, el bate de Cruz se ha 
consolidado como uno de los más efectivos de la fase 
final, acumulando sólo en la Serie de Campeonato, 13 
carreras remolcadas y seis vuelacercas, ambas nuevas 
marcas para una eliminatoria de postemporada. En su 
más reciente juego, contra los Tigres, Cruz (6) botó 
la pelota del parque en el séptimo episodio llevando 
a un corredor en los senderos. 

Cruz, de 31 años de edad, se enfrenta a la po- 
sibilidad de continuar como protagonista clave de 
los Vigilantes, que van a disputar su segunda Serie 
Mundial consecutiva. Después de pegar sólo para .067 
(un imparable en 15 turnos) en la serie divisional, ante 
los Rays de Tampa Bay, Cruz conectó indiscutibles 
en 22 turnos para .364 de promedio de bateo en la 
Serie de Campeonato. 

El grupo de peligro lo conforman Beltré, el 
segunda base lan Kinsler y el receptor Mike Napoli, 
que conectaron por lo menos 30 cuadrangulares cada 
uno durante la temporada regular, algo que logra el 
equipo por primera vez desde 1999. La más reciente 
ocasión en que lograron los mismo tres bateadores de 
los Vigilantes fue con los boricuas Iván Rodríguez y 


El jugador de los Vigilantes de Texas Nelson Cruz 
participa en la práctica de su equipo, un día antes del 
primer juego de la Serie Mundial de Béisbol 2011 en 
St. Louis, Missouri. Foto EFE 


Juan González junto al cubano Rafael Palmeiro. Si los 
Vigilantes se caracterizan por su poder, los Cardenales 
llegarán a la cita con uno de los toletes más sólidos 
de las Grandes Ligas, Pujols. 

El dominicano, tres veces MVP de la Liga Na- 
cional, completó una campaña regular por debajo de 
su nivel, en parte debido a las lesiones, pero aún así 
siguió teniendo éxito al conseguir .299 de promedio 
de bateo con 37 jonrones y remolcó 99 carreras. 
Pujols, en sus primeros 10 años ha promediado .331 
de bateo, 41 jonrones y 123 remolcadas. Pero llegó 
a la serie por el título de la Liga Nacional con ánimo 
protagonista y bateó para .419 con dos vuelacercas, 
siete dobles, 10 remolcadas y recibió seis bases. 

El dominicano se encuentra ante un futuro 
incierto debido a que existe la posibilidad que los 
Cardenales no le ofrezcan un contrato de acuerdo con 
sus méritos, y entonces decida convertirse en agente 
libre cuando concluya la Serie Mundial. Pujols se 
convirtió en el primer pelotero en la historia de las 
mayores en conectar 30 jonrones, remolcar 100 ca- 
rreras y batear para .300 en cada una de sus primeras 
10 campañas. La última fue la excepción al quedar 
con .299 y 99 impulsadas, pero ayudó al equipo a 
estar en la Serie Mundial y ahora quiere también ser 
clave en la lucha por lo que sería su segundo anillo de 
campeón del “Clásico de Otoño” con los Cardenales 
y tal vez el último. EFE 
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EMPLOYMENT 


SE SOLICITA BUS BOY. Nosotros te en- 
trenamos para moverte a un puesto en la 
cocina. Para trabajar viernes, sábados y 
domingos con posibilidad de más horas. 
Llamar a Paul: 408-308-4784. 


Panaderia en Palo Alto 
Necesita: Frosteadoras 


$10 /hr, 40 horas a la semana 
¡No necesita experiencia! 
Aplicar en persona, 
lunes-viernes 9am — 5pm 
_ 393 Stanford Shopping Center, 
Palo Alto, CA 94304 
*Si empleado, 
utilizamos E-Verify 


Shipping/Rec. workers 
wanted. Malabs walk in if in- 
terested. 2075 N. Capitol Ave, 
San Jose, CA 95132 
Se necesitan trabajadores 
de almacen y embarque. 
Personas interesadas pueden 
visitarnos en Malabs 2075 
N. Capitol Ave, San Jose, CA 
95132. 


C ALMUERZO 7 
Todos los Especiales SON DESDE 
servidos con Sopa o 
J oe Ensalada a su elección ae 09 

nee Bink 


French Toast (2) $5.99 


10pm a tam. Toss Exc ose co Sa Ena 
— su elección de Pipa, Vegetales. DESDE 


jimmy S rans” $9.69 


222 W. Capitol Expwy., S.J. (con Snell) 472-5570 


CLASIFICADOS 


= Y VARIOS 


MISCELLANEOUS 


Income Taxes 
Neer Public 


ONE 
NOTARIZATION : 
FREE 


DONALD NUNEZ 


13785 Story Road, #3 (y 
Lyndale) 
_ San José, CA 95127 
FACIL ESTACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A SABADO 


(408) 259-1044 


TIRES & WHEELS 
“NEW & USED 
+ ANY MAKE 
+ ANY SIZE 


POR CORREO TN 
1376N.4thst.  “ 
San José, CA 95112 


- www.laoferta.com 5 


POR E-MAIL 
clasificados@laoferta.com 


e WANTED + 


Account Executive 
La Oferta is searching for a 
dynamic individual for its 
newspaper. Candidate must 
be a go-getter who feels the 
pulse of the Hispanic Com- 
munity. Auto required. Expe- 
rience preferred but will train 


- ambitious people. 
Call 408-436-7850 ext. 11 


Zapatos Confortables para 
Hombres y Mujeres 
Tamaños: 4-12 S, N, M, W, WW 
Tamaños:para Hombres: 6-15 S, N, M, W, WW 


(no todas las talias están disponibles en todos los estiios) 


SAS Shoes 


Santa Clara, CA 95051 — Se 
(408) 615-0186 
(Entre Saratoga Ave. y Kiely) 


CALL US 


Gardner Family Care 
WIC Program 


PARA MUJERES NECESITADAS 


For your advertisement needs: 


ps “¿NT 
408-436-7850 


¿mt 


Aquí lo encuentra todo!!! 


Removedores de cera, Cera para pisos, 
Limpiadores de pisos, Limpiadores para: 
refrigeradores, carpetas y estufas 


Renta - Venta - Reparación 


De toda clase de maquinas para limpieza 


MEJORAMOS EL PRECIO 
AA, DE LA COMPETENCIA 
ances CON EL 10% 6 más 
7” MERO — GARANTIZADO!!! 


Quieres empezar tu promio 
negocio de limpieza? 
Aquí te damos clases y asesoría GRATIS 


3 Tel: (408) 926-7520 


3463 McKee Road, San José, CA 95127 


www.jeseniasjanitorial.com 


TIENE: 
e ¿Límite de ingreso o salario? 
e ¿Niño menor de 5 años? 
e ¿Está embarazada o 
está amamantando? 


WIC OFRECE: 

e Cupones para la buena nutrición 
e Educación sobre nutrición 

- Apoyo sobre la lactancia materna 
» Información sobre servicios 


en su comunidad 


COMPRECARE SITE 
254-5197 
3030 Alum Rock Avenue 
San Jose, CA 


Ven y trabaja para el 
mejor periódico 
Hispano en San José 
Buscamos personas motivadas 
para trabajar en nuestro depar- 
tamento de ventas. Posiciones 
de tiempo completo o tiempo 

Usted Podria Calificarpira parcial disponibles. Buena 


comisión. 
EP. WIC 
rogiama Debe tener auto y hablar 


inglés. 
Liame a Frank al 
(408) 436-7850 


eae Ahora det ascents 


GARDNER SITE 
294-1323 
160 E. Virginia Street, 
San Jose, CA 


‘‘Puss In Boots” 
(“El Gato con Botas”) 


DreamWorks Animation presenta “Puss In Boots” con sus productores 
ejecutivos: Andrew Adamson, Michelle Raimo. Producida por Joe Aguilar, 
Latifa Ouaou y dirigida por Chris Miller. 

Mucho antes de que Puss conozca a Shrek, nuestro suave y peludo 
héroe felino va en un viaje de capa y espada, mientras se une a la mente 
gental de Humpty Dumpty, y Kitty, a la gatita con mucha experiencia 
callejera, para robar el famoso Ganso que pone los huevos de oro. 

Elenco: Antonio Banderas, Salma Hayek, Zach Galifianakis, Billy Bob 
Thornton, Amy Sedaris. En teatros noviembre 4, 2011.<> 


October 21, 2011 


Wrong Turn 4: Bloody Beginnings en DVD/ Blu-ray 


Antes que sus víc- 
timas dieran con el le- 
trero que indica “Calle Sin 
Salida”, una sangrienta 
familia llevó el terror a un 
nivel inesperado. Descu- 
bre el perturbador origen 
y sangriento comienzo, 
cuando WRONG TURN 
4: Bloody Beginnings se 
estrene en Blu-ray y DVD 
de Twentieth Century Fox 
Home Entertainment el 
23 de-octubre.de 2011, 
En 1974; el Sanatorio de 
Glenville fue testigo de un 
brutal y horrendo crimen, 
cuando tres asquerosos y 
deformes caníbales em- 
prendieron una masacre sin 
compasión alguna. Ahora, 
años después, un grupo de 
jóvenes universitarios, que 
estaban viviendo el mejor 
momento de sus vidas, 
toman el camino equivo- 
cado, dándole a esta familia 
sedienta de sangre nuevas 
víctimas para cazar. 

De repente, el deso- 
lado sanatorio se convertirá 
en una jungla mortal donde 
los aterrorizados estudi- 
antes se verán frente a fr- 
ente con una escalofriante 
decisión: luchar por sus 
vidas o morir. Incluyendo 
escenas adicionales cla- 
sificadas como demasiado 
gráficas para los cines, un 
corto detrás de cámaras y el 
comentario del director De- 
clan O” Brien (Wrong Turn 
3, Sharktopus), WRONG 
TURN 4: Bloody Begin- 
nings lleva a la audiencia 
de regreso al lugar más 
espeluznante de todos... 
el comienzo. Disponible 
en Blu-ray y DVD el 25 de 
octubre.<=> 


PARTICIPA Y GANATE UN DVD DE 


Televisa 


HOME ENTERTAINMENT 


vivendi 
ENTERTAINMENT 


[ODO I 
HACER ES | 


OQ L [HENS QU 


AM AR AI 


(408) ) 436-7850, 


Pap 
IMA, 


ho 


¡APURATE 


RECI DVD DI 


LOS DVDS 


SON LIMITADOS Y SE 
ENTREGARAN HASTA 


HABERSE 


AGOTADO! 


pañopantes. sus empleados 
paruapar 


de su farma. y sus agencias no son elegibles para 


Set in the political snake-pit of 


Elizabethan England, Anonymous 
speculates on an issue that has for 
centuries intrigued academics and 
brilliant minds such as Mark Twain, 
Charles Dickens, and Sigmund 
Freud, namely: who actually cre- 
ated the body of work credited to 
William Shakespeare? Experts have 
debated, books have been written, 
and scholars have devoted their 
lives to protecting or debunking 
theories surrounding the author- 
ship of the most renowned works 
in English literature. 

Anonymous poses one possible 
answer, focusing on a time when 
scandalous political intrigue, illicit 


UN AÑO DE GARANTÍA 
CATALITY 
Somos profesionales 
en catalizadores 


En motfiers, catalizadores 


o i gacanicomes 408.41 7.8963 


romances in the Royal Court, and 
the schemes of greedy nobles lust- 
ing for the power of the throne were 
brought to light in the most unlikely 
of places: the London stage. 

Directed by: Roland Emm- 
erich. Written by: John Orloff. 
Produced by: Roland Emmerich, 
Larry Franco, and Robert Leger. 
Executive Producers: Volker Engel, 
Marc Weigert, and John Orloff. 
Cast: Rhys Ifans, Vanessa Redgrave, 
Joely Richardson, David Thewlis, 
Xavier Samuel, Sebastian Armesto, 
Rafe Spall, Edward Hogg, Jamie 
Campbell Bower and Derek Jacobi. 

This film has been rated PG-13. 
In theatres October 28, 2011.<> 


egos tl 
huy da vidrios 
alóctricos 


952 S. Almaden Ave., 


San José, CA 95110 


— 


es 


Winnie the Pooh in DVD/ Blu-ray 


Disney returns to the Hundred 
Acre Wood with “Winnie the Pooh.” 
Featuring the timeless charm, wit 
and whimsy of the original fea- 
turettes, this all-new movie reunites 
audiences with the philosophical 
“bear of very little brain” and 
friends Tigger, Rabbit, Piglet. Owl. 


not least. Eeyore. who has lost his 
tail. “Ever have one of those days 
where you just can t win, Eeyore?” 
asks Pooh. 

Owl sends the whole gang on 
a wild quest to save Christopher 
Robin from an imaginary culprit. 
It turns out to be a very busy day 


find some honey. Disney's all-new 
“Winnie the Pooh” movie ts inspired 
by three stories from A.A. Milne’s 
books in Disney's classic. hand- 
drawn art. The all-new “Winnie the 
Pooh” brings back to lite the time 
less charm, wit and whimsy of the 
original featurettes and characters 
Sure to become a family favorite 
for every household. it is directed 
by Stephen Anderson (Meet The 
Robinsons) and Don Hall (The 
Princess and The Frog) and Execu 
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Ben Stiller and Eddie Murphy lead an all-star cast in Tower Heist, a 
comedy caper about working stiffs who seek revenge on the Wall Stréet 
swindler who stiffed them. After the workers at a luxury Central Park 
condominium discover the penthouse billionaire has stolen their retire- 
ment, they plot the ultimate revenge: a heist to reclaim what he took 
from them. Queens native Josh Kovacs (Stiller) has managed one of the 
most luxurious and well-secured residences in New York City for more 
than a decade. Under his watchful eye, nothing goes undetected. In the 
swankiest unit atop Josh’s building, Wall Street utan Arthur Shaw (Alan 
Alda) is under house arrest after being caught stealing two billion from his 
investors. The hardest hit among those he defrauded? The tower staffers 
whose pensions he was entrusted to manage. 

With only days before Arthur gets away with the perfect crime, Josh's 
crew turns to petty crook Slide (Murphy) to plan the nearly impossible... 
to steal what they are sure is hidden in Arthur's guarded condo. Though 
amateurs, these rookie thieves know the building better than anyone. Turns 
out they've been casing the place for years, they just didn’t know it. In 
Theatres November 4, 2011 .<> 


Kanga, Roo — and last, but certainly for a bear who simply set out to. tive Produced by John Lasseter.<> 


NOT JUST AQ) 


$ UNIVERSAL 
IT'S PAYBACK. BY y y 


——" 


te invitan a participar 
para que tengas la 


oportunidad de ganar 
boletos al pre-estreno de 


TOWER HEIST 


en un cine en San Jose el 
jueves 3 de noviembre 
a las 7:30 PM 


Todo lo que tienes que 
hacer es llamar al 
(408) 436-7850 ext. 19 
a partir del 24 de octubre 
para recibir tu pase valido 
para 2 personas. 


¡Apresurate! Los boletos son limitados y se entregaran hasta agotarse, 


La película ha sido clasificada (PG -13).<>. 
por lenguaje y contenido sexual. 


GANA esNCoNNE 


f 


EN CINES EL 4 DE NOVIEMBRE www.towerheist.net __ 


Te invitan a participar 
y tener la oportunidad 
de ganar un Blu-ray & 
DVD Combo-Pack de 


YONH 241 DLUULAA eo 


Para participar todo 
lo que tienes que 
hacer es llamar al 

(408) 436-7850 ext. 19 


Disney's FastPlay. Patent Pending. © 2011 Disney 


[G][OENERAL AUDIENCES] NN ¡Apúrate, los combo-packs son limitados 


AN Ages Agron BES | iy niche 


PETE y se entregarán hasta haberse agotado! 


LOOKING 
SO GOOD 


LOOKED 


3D and MAX 3D 


THIS FALL 
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